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COMEDIA FAMOSA.

NO HAY COSA BUENA
POR FUERZA.

DE UN INGENIO.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

Den Trebacio
,
Galán. Argila

y Dama. *** Dti Ciudadanos.

CLtudtno , Gal.irt. *** Sofroni/a , Dama. Dos Cavaiieros.

Eraciio
y
Barba. *** Kofelar. ,

Moro. La Fama.
Garrón

, Graciofo. *** Mami y Moro. Un Angel.

Rofeiio ,
Criado. *** Dragud y Moro. *** El Demonio,

JORNADA PRIMERA.
Salen Don Trtbacio

,
Guian

, y Garrón^

Graciojo , de camino
, y trae un cogin^

y ejpuelat en la mano.

T'rífr./^Ue poca prifa te das !

cfta todo prevenido?
Garr. Solo falta haver comido,

que todo etiá lo demás.
Treb. Garrón

, quien tuviere amor,
no cita bien ier perezofo,

quando el camino es forzofo,

y llama á cofas de honor.
Ya fal-'rás como murió
mi tio (que tenga gloria)

y para eterna memoria
un Vinculo me dexó.

Poner en razón fus cofas,

cumplir fu alma , bien fabes,

que fon negocios muy graves,

y obligaciones forzofa*.

Pues li el hacerlo dilato,

por mas que me edorve amor,
al Ciclo fere traidor,

y a mi milmo tio ingrato.

Dcxome toda íu hacienda,

que fon veinte mil ducado^,
que cíios los -ecgü he: toados

íin que nadie acción pretenda:

pues mira , amigo Garrón,
íi cumplir el alma es jufto.

Garr. Oy con tu güilo me ajuíla,

por ver que tienes razón;

pero Argila
,

qué dirá

quando lepa que has partido

ítn que ella lo haya fabido i

Treb. Preílo la buelta ferá;

muy breve pondré en razón

el alma
, y la hacienda toda.

Ga'r. Bien tu güilo lo acomoda,
a haver comido Garrón;
pero no hemos de almorzar*

Treb. Siempre pienfas en comer»
Garr. Que pocos deben de fer

los que dexan de penfar

!

oye lo que fucedió

á un amo con un criado.

Treb. Di
,
que fue ? Garr. Con uu recado

á cierta parte le embió,

y olvidófelc lo que era,

y tuvo ntcefsid.,d

de bolver con brevedad,
que Cía vez fe lo dixera;

y cl anio de ello erfacado,
i

le
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Ny hiy r.ófa hu^

\t di'í^ >
pCuiáDa,

qu; afsi el recado olvidaba ?

y él dixo , en no haver penfado,

el no comer naucho mengua

las tripas , y la memoria; .

no has oído aquella hittoria,

que al hamere no hay rauda lengua?

Trib. Bueno ellas ,
pon las efpuelas,

rn:'3 que he de partir luego.

G.trr. Harta efpuela es el fuego

de Arsila ,
pues con él buelasj

rila te ha de hacer venir

mas preño de lo que quieras.

Tríb. Ay Garrón ! mejor dixeras,

que ella me ha de hacer morir.

Ca'-r. F.'ifo ferá lo mas cierto,

pues no hav hombre enamorado,

que en viendoie apafsionado,

no diga qoe amor le ha muerto;

y fegun ello
,
yo digo,

que hemos de morir los dos

muv preño , mediante Dios.

Treb. d]^e dices ? G.trr. Verdad te digo;

til 1)0 tienes amor? Treb. Si.

Garr. Pues yo tengo un hambre fuerte,

que es bañante á darme muerte,

y amor á matarte á ti.

Treb. No es bien que muerte fe líame
el mal que remedio tiene.

Gtrr. Y h el remedio no viene,

qué mas muerte , y mas infame ?

Treb. Ración , y fueldo doblado
tiuues defde oy todo junto.

Garr. La memoria en eñe punto

mil varas me has alargado;

quién te pudiera alargar

el amor de Argila aísi

!

ya no hay pauerte para raí,

til folo te has de matar.

Qu i^res que á hablarla vaya,

y ¡a diga que la adoras,

y que cu aquel pecho moras,
fin que tu amor tenga á raya?
quieres le cuente tu hiñoria

de cita rriuelca partida?

mira que en toda mi vida
be tenido tal memoria;
cue quieres ? Tr.b. No quiero nada,
Uno que al punco pareamos.

^4 por fttcrza,

Garr.Vacs folo por ti tardamos

de no hacer eña jornada;

que á Argila no pienfas ver?

Treb. Es aunaentar penas raías,

pues dentro de pocos dias

la buelta havemos de hacer.

Garr. Pues ven , que el cavalio aguarda.

Treb. K Dios, Canturía dichofa,

el alma llevo medrofa,

que un no sé qué la acobarda. Vat^t,

Salen Eraclio , Barba ,
con báculo , Ar^

la y
Dama ,

Claudim de Eftudiantty

y Rofelioy Criado.

Claud. EíTas canas reverencio,

y el ver que con prifa tanta

(efto en ti es cofa que efpanta)

nos llamas aqui en filencio.

Dinos
,
qué es lo que te lleva?

Erad. Pues no os admiréis , Ciaudiflo,

porque aora determino

hacer de mil cofas prueba.

Claud. Qué nos quieres ?

Eracl.Bica de efpacio

fabreis los dos á qué os llamo.

4rgil. Cielos , fi fabe que amo, af,

y tengo amor á Trebacio!
Erad. Rofelio , cierra eíTa puerta,

y por un rato á ninguno,

por Haas que llame importuno,
no fe la ofrezcas abierta.

Rofel.Yo me parto á obedecerte. Pijí

Claud. No sé qué fiento en el pecho

de efto que mi padre ha hecho.
Argil. Yo me anuncio ya la muerte»
Erad. Eflas dos ftllas tomad,

porque para lo que intento
haveis meneñer afsiento.

Claud. Q^h notable novedad! af»

Sier.tanfe
, y Eraclio en medio.

Eracl.BÁen fabeis , hijos del alma,
que como á ella os eñimo,

y que aumentar vueñro eñado *

fiempre mi intención ha fido;

y bien fabeis
,
que mi vida

eñá afida al poñrer hilo,
el mas roto

, y mas gañado,
que el tiempo le ha coníumido,

y que no tiene feguro,
porque ya el fiero cuchillo



3te un

de !a muerte le amenaza,

fin que áe otro quede afido;

pues antes que el golpe llegue,

quiero ,
mi Argila

, y Claadino,

daros a los dos eflado,

pues el Cielo os le ha ofrecido.

Defpues que al mundo naciíteis,

nunca , hijos , os he vifto,

que á el eileis inclinados,

ni tener en él un vicio;

nunca os vi gallar ei tiempo
ea los torpes apetitos,

que Amor ofrece á los hombres,
que en fervirle eftan metidosi

fierapre vueílra inclinación

de grande virtud ha lido,

fin mocedades algunas,

y fin mortales peligros;

de donde coníiderando

la virtud que haveis tenido,

dos colas os he bufeado
con que honraros , y ferviros.

A vos , Claudino
,
por ver,

que de letras fois amigo,
para haceros Sacerdote

he hablado al Arzobifpo
de Canturia

, que difpeníe

el daros en un dia mifruo
el Avito que requiere

el 1er Vicario de Chriílo.

Oireciómelo
, y también

me ofreció haceros Obifpo
de Baltridente , con renta

muy bailante al tal oficio.

Acételo
, y di palabra

de que haveis de fer , Clauáido,
oy Sacerdote de Milla,

aunque de ello fois indigno.
Y a vos , mi Argila , cambien,
para honrar vueftros defignios,

un Velo en Sanca Ifabel

la Abadefa me ha ofrecido.

Di xocie
,
que havia dos años,

que con un zelo divino
vos miima fe le pediñeis,

y que os le daña me dixo.
También la di la palabra;

oy pienfo tener dos hijos,

uno que fe honre coa Mitra,

Ingenio,

y otro un Avito Francifeo.

Embiiiararae Canturia,

y daranme mis amigos,

gozofos de ver tal bien,

parabienes infinitos.

Baltridente os hara fietlas,

fiendo fu Obilpo Ciaudino,

y á vos , mi Argila , el Convento
en veros hará lo miTmo.
Y yo , en veros en eílados

tan buenos , y can altivos,

daré defeanfo á ellas canas,

con tal edad impedido. Miralou
Parecerae

,
que os ponéis

turbados , y íufpendidos,

y que me dais á encender,

que os pefa de lo que he dicho.
C/awi, De lo que has dicho nos pefa.

Erad. Claudino
,
que es lo que has dicho?

Cijud. Ay padre 1 Ay padre !

Erad. Qué es elfo ?

qué decis ? drgil. Ay padre mió K

Erad. Cómo afsi me relpondeis

con ayes
, y con fufpiros ?

Argila , vos fois la fanta ?

vos , el humilde Claudino ?

hablad, decid, qué teneis?

Claud. Oye , íenor
,

lo que digo,

y veras fi con razón

me puedo haver fuípendido.

El dar efladu los paires

fin darles cuenta a los hijos,

es como hacer en el aire

fin cimiento ún edificio,

pues comienza por el fia,

debiendo por el principio,

y fi fe yerra la traza,

vá el edificio perdido.

Si para darme elle eílado

mi intento huvieras fabiio,

nunca erraras
, ni pudieras,

pues llevabas buen principio;

mas fin faber lo que el Cielo
tiene en mi pecho influido,

hacer tu tu voluntad,

quitarme á mi mi alvedrío,

es dar en tierra con todo.
Jrgii. Ay padre ! lo mifmo digo.

Claudino
, Argila, qué es ello*

A 3. quai



^ Ko h:ty cofa huena

quíl efpiritu mi’igno

os ha trocado los pechos,

y os los ha pueño tan tibios ?

Qaal afpid, con fiero encanto,

os ha buelto bafilifcos,

y ha muerto vuertras virtudes,

dando vida a vueftros vicios?

No eres tu el que dias
, y noches

en eftudiar divertido,

de ti miimo te olvidabas ?

quién te ha trocado , y perdido ?

No eres tu el que defeabas

el verte en lugar fubido,

donde dilputar pudieras,

haciendo de Maeftto oficio ?

Y tu ,
Argila , no eres

la que decías á gritos,

que Mon'ia querías íer,

porque elle era tu defignio ?

Argila ,
no eres aquelia,

que en lugares efcondidos

lieropre te hallaban rezando ?

Dime
,

quién te ha divertido?

No ce llamaba Canturía

la Monja ? y á ti , Claudino,

no te decían también,

que ferias fu Arzobifpo,

y te parecía bien ?

A qué citado mas fubido

puedes venir ? Ay ingratos !

quién afsi os ha reducido ?

habladme
,
que me tenéis

en un piélago metido

de dudas
, y confullones,

por veros ya tan perdidos.

ClauJ- Yo havra , feñor , pocos dias,

que ciertos intentos figo,

que ai matrimonio me llaman,

y al matrimonio me inclino.

Ene.. Y vos , Argila
, también ?

A’gi

.

Si no os doy pena en decirlo,

ha poco que un pcuiamieiito;:-

Erjíii. Caiiad
,
que no quiero oiros,

que ti el demonio os divierte,

vo Tolo he de reduciros,

y talar los pcnlamientos

con que me hoveis ofendido.
Amor os llama ; viiianos,

que ya haveis dudo en la.civosr

póf fütfzm
qué ya os ha cegado Amor,

y en fu cebo os ha cogido ?

Qué dirá Canturía, Cielos?

si, que íoy hombre fingido,

y que engañaban el mundo

como hipócritas nocivos.

Pues entre el rigor de un padre,

donde hay hijos tan malditos,

y buelva fus penfamientos,

que llevan tan abatidos;

vive Dios , hijos villanos,

(mal digo , no fois mis hijos)

qne haveis de cumplir mi guño,

y lo que tengo ofrecido.

La palabra tengo dada

no menos que al Arzobifpo,

y á Fulgencia la Abadefa;

curaplafe lo prometido,

porque no digan de mi,

que dos hijos que he tenido,

han fido engaño del mundo,

y falfamente han vivido.

Difponéos luego aj punto,

ó por los Cielos divinos,

que haveis de cumplirlo muertos,

fi no quifieredes vivos.

Por fuerza haveis de tomar
el eñado que os elijo,

que peor es que me digan,

que á mis hijos he temido,

y que por no refrenarlos

han hecho lo que han querido,
afrentando aqueñas canas,

que honor de Canturía han fido»

Ello ha de fer , fi queréis

tener el nombre de hijos:

obedeced vuefiro padre,

que á todo efiará propicio;

y fi no, viven los Ciclos,
que en aqueñe lugar mifmo
pedazos os han de hacer
los canfados brazos mios;
que aunque tenerme no puedo,
fi á cite palo no me arrimo,
para haceros mil pedazos
el nenor me dará bríos.
Sabéis qué es honor , villanos ?

No le teneis , mal nacidos,
pues no eít:mais ia palabra

que



De un Inferirá.

que vüeftro paire ha ofrecido.

Que ¿ira aquetta Ciudad ?

y que dirá el Arzobifpo ?

ci Convento que dirá >

SI ,
que Coy hombre fingido.

Pues ,
viles , íi no eftimais

fino vueñros guños mifmos,

vuefira fangre he de beber

con un infame cuchillo.

Harto os he dicho , villanos;

cumplid lo que he prometido,

ó no os pongáis donde os vea

mientras efiuviere vivo.

Claud.Wzy defdicha en el mundo qual la mial

Argtl. Hay muger como yo tan deigraciada !

CUud. Qué efié en mi padre tan determinada

una tan loca , y vana fantasía !

^r^.Quéen íu pecho mi padre engédra,y cria

cofa para mi gufio tan pefada !

Claud. Que fiendo Sofroniü de mi amada
de gozarla mi padre me defvia !

jtrgü. Q^ adorando á Trebacio perfevera

cautivarme mi padre ! dura fuerte !

CUud. Qué haya de tomar por fuerza efiado!

jirg.Qué tenga de fer Monja,aunq no quiera,

y me quiten mi gufio ! cafo fuerte !

Claud. Qué me eftorve mi padre fer ca 'ado !

Argtl. Claudino ,
qué hemos de hacer ?

Claud. Ay Argila ! Amor nos llamas

mas por no perder la fama,

no hay ya mas que obedecer.

Bien veo
,
que es cafo injufto

el darnos por fuerza efiado;

mas nuefiro padre efiá airado,

y havemos de hacer fu gufio.

Argii. Vi\3. yo defefperada

en una eterna claufura,

pues fue corta mi ventura

por nacer tan defdichada.

No vea la luz hermofa

del ehro Sol , ni la Luna,
pues me quitó la fortuna

fer de mi Trebacio efpofa.

Fálteme gufio , y contento,

vengan per.as fin eípacio;

mas faitand' me Trebacio,

para que pido tormento ?

Dónde efias
,
prenda del alma,

para que efia fuerza impidas?

fi aora de mi te olvidas,

ov nuefiro amor hace calma.

Plegue a Dios
,
padre cruel,

pues tanta pena me das,

cue del trono donde efias
Á

caigas como otro Luzbel.

Plegue á Dios
,
padre enemigo,

pues mi gufio me has quiudo,

que mufas defcfperado

por coofejo de tu amtgo;

y pues por tu gufio folo,

tan contra el trio me llevas,

fe oigan de ti malas nuevas

defde el uno al otro Polo.

Ya voy , tirano , á cumplir

tu cruel palabra
, y fiera:

mas ay
!
que mejor dixera,

Cielos
,

que voy á morir. T'a/é.

CUud. Viva muriendo fin bien,

pues mi gufio fe acabó;

y pues mi bien me faltó,

falte r«i vida también.

El agua azibar fe buelva,

quando la llegue á beber,

y el pan que llegue á comer
en aire fe me reluelva.

No tenga en el mundo cofa

de gufio
,
pues he perdido

el fer dichofo marido
de mi Sofronifa hermofa.

Y pues til
,
padre inhumano,

con tanta inhumanidad

mi cautiva voluntad

atropellas , cruel tirano,

ruego al poderofo Cielo,

que á tanta defdicha vengas,

que ningún confuelo tengas,

ni le halles en el fuelo.

Y feas
,

padre enemigo,

tan perfeguido en la tierra,

que el demonio te haga guerra

en figura de tu amigo.

Y plegue á Dios , tan forzado

de penfamientos efiés,

que den contigo al través,

y mueras defeiperado.

A Dios, Sofronifa mia,

que fi a Císudino has perdido,

íoio ha Eao por maiido.

mas



Nú hay .cúfa huena por fuertá

¡ti2S no si amor que cenia.

Er-j'.. 0€ ral merced obligado

auedo i toda e.ta Ciudad.

CiuJ. I- Señor ,
mil años gozad

en vueftro feni! eftado,

vusfíros dos hijos, que han íido

honor de eiTas nobles canas.

Er^cl. Con mercedes íoberanas,

que os lo pague el Cielo pido:

que can obligado quedo

de ella merced tan cumplida,

que ofrezco humilde la vida,

ítrvicios pagar no puedo.

Ciud. 2. Merece vueílra perfona,

í'enor Eraciio
,
que todos

os lirvamos por mil modos.

Erad. Vueílra nobleza me abona.

Ciud. I. Hilareis , feñor, contento,

y con defcanfo ,
penfando,

de ver que ya liego el quando

de un cuidadofo tormento.

Erad. En verdad
,
que me afligía

el cuidado de penfar,

quál eftado havia de dar

a dos hijos que tenia;

y en imaginar también,

que ya libre de él eftoy,

al Cielo mil gracias doy
por mercedes de tal bien.

Ciud. 2. Pues con licencia , tenor,

hafla vueftra mifma cafa

os ferviremos. Erad. Ya paña

di merced tan gran favor.

Ciud. I. Si os parece , feñor , juflo,

y no recibís pelar,

os hemos de acompañar.
Erad. Üoeiezco vueftro gufto. Varifí.

Sa'.t Sofronifa ,
Dama.

Sofrrn. Amor, que Íacriíicas en tus aras

las almas criftes, que te íirven ciegas,

y eu el tiempo mejor tu favor niegas,

y á todos
,
quando quieres, haces caras:

tu
,
que en dar, y quitar nunca reparas,

y en rodos a tener dominio llegas;

tu , que los altos monees haces vegas,

y haces
,
quando quieres

, cofas raras,
pues eres poderofo

, yo te pido,
que a laílima te mueva Sotrooifa,

porq adoro á Claudino
, y oy le pierdo^

y pues no puede fer ya mi marido,

poreftár ordenado , y cancar MhTa,

haz, Amor, q le olvide, y íerás cuerdo.

Sale Ciaudino de Cifngo.

C/4»¿. Sofrooifa de mis ojos,

adorada Sofroniia,

efcucha , fi no te ofende

la mudanza de mi vidat^i*^

efcucha ,
para que entiéñdas,

que á pefar de las defdichas

te pierdo. Sq/rs». ApartOi , Claudino,

vete, vete, quita, quita,

porque ya no eres , si lombrj

del Claudino que folia

venir ,
con nombre de efpoío,

á decir tiernas caricias:

mira que eres Sacerdote,

y que al mifmo Dios imitas,

y que ya no puedes fer

mi efpofo , también lo mira;

pues burlada me has dejado

por tu gufto. Llora»

Claud. Ay prenda mia !

la culpa tiene mi padre,

él la tiene , Sofronifa,

que haciéndome grande cargo

de que tenia ofrecida

la palabra al Arzobifpo,

quifo con dura porfía

darme el eftado que tengo,

mira fi la culpa es mia.

Ya no puedo fer tu - efpoíb,

lo que en ello pierdo digan

los qu,f* han vifto tu hermofura,

y tu deidad , Sofronifa,

y para mayor verdad,

te lo diga el alma mia.
Efto me pudo quitar

mi padre
, que el padre obliga

á que le tengan refpeto,

aunque finrazones pida,

mas no el amor que te tengo,
que baña la muerte atrevida
folamente puede hacerlo,
como cruel homicida;
mas yo te hago juramento,
íi juramentos te obligan,
al Cielo

, á Dios
, y fu Madre,



7De un

a quinto fuíleota
, y cria

el Firmiraento,

y fu maquina Divina,

de r.o olvidarte jamás,

como tu mi güilo í-sas.

Sefren. Ay ClauJioo ! Llera.

CLiuJ. Lloras ? Sc'rm. Lloro

mi mucho mal
, y defdicha,

pues te pudiera gozar,

íin aue lenguas atrevidas

cortaran mi honor , y dieran

materia a que muchos digan: Llora.

ay Claudino 1 Claud. Si tai mar

de perlas ,
mi bien , deftilas,

ferá forzofo anegarme-

So/r n. Pues que quieres que te diga,

11 quando mas te adoraba,

la tortuna te me quita?

Claud. Bufquemos medio , mis ojos,

que jur.te aqueñas dos vidas,

aunque fea en el Infierno,

fi en la tierra las defvia;

en Canturía ya no puedo

gozar de tu alegre villa:

íargo es el mundo , mi bieo,

mucho el amor facilita.

Sofren. Ay Claudino de mis ojos !

mucho me aprietas , y animas:

mas pues tu tan obligado,

mi bien , de mi te fcntias,

quaudo te vifte apretado

de tu padre , y de fu ira,

y que forzaba tu güilo,

por que tfia aufcncia no hacías ?

Claud. No pensé quererte tanto,

aunque mucho te quería,

que nadie pienfa que yerra,

fi en algo fe determina:

y como mas fe apetece

aquello que mas fe priva,

como no puedo fer tuyo,

mas el quererte me anima.

Bien mío ,
fi yo pensara,

que fentir tanto tenias

priva: me de fer tu eipoíb,

y de gozar tu alegría,

fi mil paires me forzaran,

primero uicra mil viiias,

y la entiegara a la muerte.

que V'.r.iera a cantar MiíTa.

Sofroniia ,
ya eílá hecho,

el Cielo ,
que es quien lo guia,

ó lo ha hecho para bien,

ó para mavor deidicha.

Sefren. Ay mi Claudino! haz ru güilo,

pues a él me tienes ren 'ida:

oy honor , y hacienda pierdo,

y quando pierda la vida,

no feré yo la primera,

que eílando de amor cautiva,

haga ules difparatcs,

porque amor á mas obliga:

que fi fiendo til quien eres

3 tanto te determinas,

poco hago yo en quererte,

ni en que tus intentos figa»

Claud. Dame eíTos brazos ,
mi bierr,

por merced tan infinita.

Sofrort. Poco importa dar los brazos

quien tiene dada la vida, dbranartfe,

Claud. Qué al fin , mi bien ,
íeguiras

mi güito en quanto te pida,

y conmigo irás dó fuere ?

Sofrort. Digo ,
que foy tu cautiva.

Claud. Pues fiado en tal palabra,

yo voy á mudar de vida,

que por forzaime mi padre

á tales yerros me obliga. Vafe,

Sofrort. Amor , fi te pedi que me quitaíTes

el amor de Claudino ,
ya te ruego,

que foples, y q enciendas mas el fueg®,

y mi alma en lu amor quemes, y ábrales.

Si pedí compafsion ,
que me quicades

del amor que tenia vano
, y ciego,

que hice mal en pedirlo ,
no lo niego;

pues ya re pido, que mi amor no taíTes,

si que enciendas en mi de amor el fuego,

que abrafe de Claudino el pe«.ho tierno;

y pues fuelts ,
Amor , fer tan piadofo,

y vés que por tu güito me go'. ierno,

ufa conmigo como generofo,

pues Clauuino me ofrece amor eterno.

Salen Trebacto de carrtino , j Garrón con

el cogtrt.

7Ví¿.Damelos brazos,dulce hermana mia,

que al deleo de verte que he unido,

merece que le hagas corte la.

Sofr-.n. Seas, hermano mió , bien venido,

que



8
C JC bas trocsio con verts en

r-p^s
havian nacido,

Ucn vt-. en tr, i. brazo.,) a mis ojos,

¿ancua lu pre.cncia
,

rrn.Qi-- n- aiats.aartnaia,^ ai p^íiaao,

nv.encras a la ümoía Baítriaente,

de tu M(u, mi bien ,
ámente ne efiado?

Sofr. Defpues q de Canturía eítas aumente,

'\o ma. principal de ella le ha trocado,

fi ñaues gu o, hermano, que lo cuente,

eicucaa un poco.r«&. Ya eitoy temero-

di, que en Caberlo eftoy guftolo. <lo>

Sofr 'n. Apenas de aquí partirte,

un Martes, que aora entiendo,

que io que fe empieza en Martes

jamas el ñn tuvo bueno,

quando en aquel milmo día,

rompiendo al labio el íilencio

en coda Canturía ertaban

hechos cor.illos á trechos,

y otra coia no fe oia,

en el íu.urro del Pueblo;:-

Treh. Diio apila, que me tienes

turbado ,
elado , y fufpenlo.

Sojrort. Sino que Eraclio ,
por verfe

de edad
, y

cuidados lleno;;-

Treb. Eraclio ! no digas mas,

que con fu nombre rae has muerto.

Sofrort. Pues que fientcs ,
ni qué tienes,

no imoortandote el fucelTo ?

oye harta el fin, Trsb. Ay hermana !

que el nombre de Eraclio temo.

Sc/ren. Al fin ,
como viejo padre,

encerrado en fu apofento,

ma do llamar fus dos hijos.

Tr‘h. Para hacer fus caiamientos?

No fue para elfo ,
hermano.

Tr.b. Ya me confuelas con cíTo.

^ofr'n. Pues
,
Don Trebacio , qué tienes,

que aííi en las olas del miedo

una vez penas te anegan,

V oTas ce caufan contento ?

No me preguntes ,
hermana,

io que decirte no puedo;

m
,
que no los ha calado ?

Se>;r5. Ni tiene tal penfamiento;

pero ; 'la mas que cafados.

T'-re Mas que cafados - Sc?r9«. Es cierto.

Tr.'é. .Avápalo ae decir.

Ko hay cofa hiiena fuerza»
^

'

^ porque efia enigma no entieado
^ C.1 ^

Sojrotj. Xenia dada paiabra

al Arzobifpo , y al Cielo;;-

Trsb. Era para defpoiarlos,

y ellos no lo confintieron ?

Válgame Dios, Don Trebacio,

qué ciego , y loco ce veo !

que interés ce va en la cauía,

muertias con efl'os extremos:

pues bien sé yo quien pudiera af,

con mayor razón hacerlos:

callaré, E no has de óirme.

rrf¿. Di, hermana, que te prometo,

harta que dicho lo hayas,

de callar como los muertos.

Sofron. Pues como dio fu palabri

al Arzobifpo , y al Cielo,

de que feria Claudíno

Sacerdote ,
quifo luego

á fu hermana Doña Argila

meterla en un Monarterio;

Monja cftá en Santa Ifabél,

fu cabeza adorna un velo;

Don Claudino cantó Miffa.

Trtb. No digas mas. Snfron. Ya lo dexo¿

Treb. Amor , fortuna ,
es pofsible,

que me hayas dado efte premio,

defpues de fervicios tantos,

y de fer efclavo vueftro !

O Cielos ! dadme remedio,

que eftoy deíefperado, y no le tengo»

Altos penfamientos míos,

que haveis ya dado en el fuelo,

condenados al olvido,

donde no teneis remedio.

Ojos

,

que tan atrevidos

ofarteis mirar aquellos,

que fe han buelto baíilifco,

íi gloria fueron un tiempos

la fortuna
, y la defdicha

os condenan á que luego

perdáis toda la efperanza

ds que eftabades tan llenos;

no teneis ya que perder,

pues perdifteis todo aquello,

que foliades mirar
quando eftabades contentos;
llorad

, o’os ciegos,

pues no~tene¿s que ver Cao tormentoí»

Qué

k
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Qoe fe f''traíre Monja Argila !

Gj---. Aora te cfpantas de eflo ?

Hermano ,
pues la querías?

Treh. Ay hermana ! y con extremo.

S»fr:n. De un mal eflamos heridos,

y un mi/mo mal nos ha muerto.

T'eh. Monja Argila ? no es polsiblc.

Gjrr. Cerca eftais de fu Convento
donde fabrás la verdad,

que hay fino la calle en medio;

llega , y habíala. Trcb. Ay Carrón !

Garr. Ay Trebacio ! aora creo,

que ninguna cuenta fale

á medida del defeo;

con la dama mas herraofa

cafarme en llegando pienfo,

y quieres que triñe elle ?

Quando has vifto cafamiento,

a donde triíleza hay ?

Treb. Villano , vive» los Cielos,

que efeonda toda ella efpada

en tu vil
, y aleve pecho;

de mi te burlas afsi ?

Garr. No lo hago yo por elfo,

SI folo por acordarte

aquel antiguo proverbio,

que dice
,
que nadie fie

en la muger , ni en el tiempo,

porque fe pafla bolando,

y fe muda a cada viento;

y también para decirte,

que el dii del cafamiento

me prometiilc un vellido,

y ya perdido le tengo.

Trib. Matóme la confianza;

hermana
,
dame remedio.

Sofran. No te aflijas , Don Trebacio.

Treb. Ay hermana! cómo puedo;;-

Sofr:n. Habíala
, y dile tu mal,

pues ellas junto al Convento.
Treb. Llama al torno

,
Sofronifa.

Sífron. Sofsiegate mientras llego;

qual nos ha puedo á los dos ap.

Amor , fortuua
, y el tiempo !

Deo gracias. Llatna ¡¿i Temo..

Perl. Por fiempre , hermana.

Sefr-.n. A Doña Argila de Arcéo,

diga , hermana
,
que la llama

amiga. Pert. Aguarde un Credo.

Trvsr.ic. • ^
S Llega ,

hermano ,
que ya fale.

Treh. Llegare de p.na muerto;^

vete ,
hermana

, y tú ,
Gar.ón,

no te apartes de c.fie puefto.

Tj/f Sofreni *
,

r jT.e .i reja.

Argil. Deo gracias ;
quien me Lama ?

Treb. Amor ,
la nsueite

, y los zelos,

la embidia ,
la ingratitud,

la paciencia ,
el fufrimiento,

la mudanza ,
la detúicha,

el olvido , y el filencio,

todos ellos te han llamado.

Argil. Refponder á todos pienfo.

Treb. Solo falta la efperanza,

que acompañada del miedo,

no ha ofaJo llamarte ingrata.

Argil. Hibh y
Trebacio, mas quedo,

que ellás do pueden oiitc.

Treb. Oigame el Mundo
, y el Cielo,

porque fepan tus agravios,

y lo poco que te debo;

digan tu grande crueldad

los Cielos , y defde el centro,

halla la quarta región,

donde tiene afsiento el fuego.

No queden peces , ni aves,

ni quanto fullenta el fuelo,

que tu crueldad no publiquen,

y digan ,
que tit me has muerto-

El fuego que has encendido,

ingrata ,
dentro en mi pecho,

podrá abrafarte , enemiga,

y hacer ceniza elfos yerros:

mas para qué me quejo,

fi no tengo efperanza , ni remedio í

Argil. Ay Trebacio de mi vida !

fi en algo obligarte puedo,
.

para que temples tu ira,

que un poco efcuches te ruego.

Treb. Qué temple darás á un alma,

que cllá abrafida en el fuego

de tu pecho cautelofo ?

Argil. Oye
,
que dártele pienfo.

La culpa de cllar aqui,

yo , y mi padre la tenemos,

él ,
por forzar mi alveUrio;

yo ,
por coníentir en ello.

Aufentalletc , Trebacio,

en tan peligrofo úcicpo,

B que
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que -;i yo puie as'ilarte,

ci dixir de" hicer aquefto.

Ya !o hice, mi Trebacio,

vamos aora al remedio,

que no te tengo olvidado:

entrame á ver aquí dentro,

mi bien , y ordena tu guño,

que determinado tengo

de quererte , y de íeguirte,

íi me llevas al Infierno:

mil a fi te quiero,

pues píelo por tu güito hacer mil yerros»

Treb. Argila ,
pues" fi me quieres,

de tu amor prueba hacer quiero>

poniéndole en los crifoles

de los peligros, y el miedo:

ov he de ver fi me amas

c<'n lo que pedirte pienfo,

para faber , fi por ti

vida , y alma perder puedo.

Argtl. Pide ,
mi bien ,

lo que qíiieras>

que yo foy la que al Infierno

pienfo baxar por tu caufa.

Trib. Pues obligado con eíTo,

para que aquellas dos vidas

gocen del dicho lo empleo,

que Amor les tiene ofrecido

tras de tan vario fuceíTo;

ella noche ,
quando todos

cfien rendidos al fueño,

entre las doce, y la una,

ella Cafa efcalar pienfo.

Para que? Trefe. Para Tacarte

de entre paredes , y hierros,

porque fi vida has de darme,

ha de fer por elle medio.

Argíl. Mucho me pides , Trebacioj

mas fi bien lo confidero,

no es nada ,
fi lo comparo

con lo mucho que te quiero;

y fi fiempre lo mas priva

á codo aquello que es menos,

menos mal es que rae vaya,

que vivir los dos muriendo.

Tu amor, Trebacio, ha movido
mi ligero penfumiento,

que folo ei puede obligarme

á que haga tan gran yerro;

pero como ya ha tocado

Kn híí cofa huena por fuerza.
^J J Amor al arma en mi pecho,

á tu 'rallo eftoy rendida

mas mira ,
que coa fecreto

vengas ,
que yo por las tapias

de fa huerta falir pienfo,

allí te aguardo á la una.

Trefe. Aora si que me amas;

aora si decir puedo,

que mis muertas efperanzas

hallaron dulce remedio.

Bien veo que os ofendo,

mas perdonadme ,
poderofos Cielos.

Garr. Vive Chriílo ,
fi tuviera

mando en eño de Conventos,

que yo la ocafion quitara

de nocivos parlamentos:

vengo yo de ella jornaua

canfado , y de nambre muerto,

y he de fufrir ellas cofas ?

par Dios mudar amo pienfo.

Querer un hombre una moza,

que pueda palpar fu cuerpo,

bien me parece ; mas Monja?

vive Chrillo ,
que es de necios.

Trefe. En tierra corre peligro,

en el mar ellár podemos,

que es refugio de perdidos.

Argil. Ya verme fuera defeo;

jura que no has de olvidarme.

Trefe. El mar me trague en fu centrO)

fi te olvidare jamás.

Argil.Vazs á Dios, y acude al pueílo.I^<»A

Trefe. Ha Garrón. Garr. Gracias á Dios,

que acabaron los parleros.

Trefe. Tu perfona he meneñer

ella noche. Garr. Si comemos,
alquilarás mi perfona.

Trefe. Darte de comer bien pienfo.

Garr. Pues qué es lo que mandas ?
'

Trefe. Vamos,
que yo te lo iré diciendo.

Sale Clauiino de galdn de noche»

C/tMi. Noche , dame tu favor,

que te le pide un rendido,

que eílá en los lazos afido,

que tiene pueílos Amor:
cubre con tu manto negro
cuas lumbreras del Cielo,

que en efcurecerme ei fuslo
sse
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me haces favor, y rae alegro.

Cielos ,
íi fe havrá olvidado

áz ¡o dicho Sofronifa,
^

pues ya mi venida avifa,

que yo no me he defcuidaio ?

Sj¡e S'frcni'M i un ki'xtn.

Se/ron. Quien ella en la calle > C.jud. Yo
que colgado de efperanza

culpaba ya tu tardanza.

Sefren. Hate vitlo alguno ? Cliud. No.

Sefren. La Ciudad efta fegura ?

Címí. Aun el viento no fe mueve.

Scfr'Yi. A la fortuna fe atreve

efta noche mi ventura; Rttlrafe.

ya baxo ,
efpera. Claud. Ea , noche,

mientras faco a Sofronifa,

no aprefures , ni des prifa

los cavallos de tu coche;

no corras tanto ,
repara

en que gran daño me haras,

íi muy aprifa te vas,

y tu corriente no para,

que íi corres por bufear

el Sol , y nunca le ves,

y por piifa que te des,

nunca le puedes hallar;

detente , y veras aora

mi Sol, íi verle defeas,

y diras quando le veas,

noche ,
que te has buelto Aurora.

Y íi nunca el Sol del Cielo,

en quantas bueltas ha dado,

no le has viíio , ni alcanzado,

veras aora el del fuelo,

que quando vifto le hayas,

podra fer
,
que íi has tardado,

lo des por bien empleado,

y a bufear otro no vayas.

Sí.'í Sofronh'j. En elTos brazos , Claudico

mi vida
, y alma te entrego,

pues determinada llego

de feguir ede camino.
Cljud. El Cielo puede pagar,

y decir lo que ce debo,

que yo , mi bien
, no me atrevo.

Scfr'.n. Pues empieza a caminar,

que defie oy pongo en olvido

mi honor ,
hacienda

, y hermano.
Cíiud. Mi padre

,
como ciraao.

ttn Ingenio» í ^

tanto mal ha permitido. Vsnfe.

Sj.t Tn-ícle de n-xbt^ Garlón con una e/caU»

Garr. Cual me Ilcvav i Barrabás

te puede fervir , feñor;

íi de edo trata tu amor,

á dónde demonios vas ?

Treb. Calla , y arrima eíía efcali

en eíTa pared
,
Garrón.

Garr. Mira ,
que efias tapias fon

del Convento , y es muy mala

la burla. Treb. Tiemblas, cobarde?

Gurr. Si no guardamos los dos

nueñras vidas ,
vive Dios,

que ninguno nos las guarde.

Saie drgiíj i lo .Tito ,
enfaldado el Avilo»

Argil. Es Trebacio ? Treb. Es quien efpera,

con paíTos de temor llenos,

que aqueíTos ojos ferenos

alumbren ella efcalera,

que eíle es paíTo de pafsion,

y es neceíTario la luz.

Garr. Si ,
que llevo yo la Cruz,

fin ayuda de Simón.

Argil. Mira
,

por darte contento,

mi bien , á lo que rae atrevo. Baxa,

Treb. Mucho ,
mi Argila , te debo.

Garr. Mas debes á efte jumento,

Treb. Yo te juro de premiar

tan grande amor
, y firmeza.

Garr. Acaba ya con preíleza,

que es fofpechofo el lugar.

Trfk Toma, Garrón, la efcalera,

y buelvela donde eílaba,

y en la puerta del Aijava

alli á los dos nos efpera.

Garr. EíTo juráralo yo,

que me havias de cargar

con la Cruz. Treb. Quieres callar ?

Garr. Pifar de quien me parió !

callar tengo , li me veo

de tantos palos cargado?

Treb. Haz , Garrón ,
lo que he mandado,

que pagártelo deleo.

Garr. Si alguien rae ve en la Ciudad

de efta fuerte , con razón

me podran llamar ladrón,

y dirán ,
por Dios , verdad.

Vafe con la efcalera a ciuftas.

Treb. Mi bien
, la noche combida,

B s por



Ko hjiy cofa huerta p? fuerzdi

a un hombre que eíta afrentado

por fus hijos , y que ha dadop.-ir fu mucha obfcuridai,

a !¿lir de la Ciudad-

^r-f . Av Trecacio de mi vida!

llena de miedo , y temor,

cus til me guies efpero,

que por luiiT de aquí muero»

Tr;b. Ha tirano , y cruel Amor !

Por que, Trebacio ,
fuípiras ?

Tr;b. Por mi hermana hermofa , y bella,

que queda lola
, y doncella.

Argii. Y de eílo , mi bien ,
fuípiras ?

flaqueza mueílras. Trcb. Primero

perderé el alma por ti.

’jrg:i. Pues vamos , mi bien , de aquí,

que en ella palabra efpero.

JORNADA SEGUNDA.
Sa!en Erodio con báculo

, y Rofelio^

JLofd. Mueftra paciencia , feñor,

que golpes fon de fortuna.

Er3cl. No con perfona ninguna

jamás usó tal rigor:

ay hijos ! á Dios pluguiera,

que el mas cruel homicida

acabara con mi vida

primero ,
que el ser os diera}

ó ya que al mundo falifleis,

la muerte con mano avara

la vida á los dos quitára

al inflante que naciíleis.

Qué fe dice en la Ciudad ?

JLofd. Murmuran de aquefie cafo,

y culpan á cada pallo

tu refuelta voluntad.

Erocl. La culpa me cargan ? Rofd. Si,

fi feñor
,
pues los forzade,

y cafar no los dexafte.

Erad. Pues fi yo la caufa fui,

padezca aora la pena,

roo tan grande deihonor,

putS fui caula de fu error.

Y donde enan no fe fusna ?

Btje-. NaCie ¡o podra faber,

q_ c! delito cometido

e. g -ve
, y le havran huido

donue no ic u^xen ver.

£^a*'.*CiciO
,

pa. a que das vida

De pena el pecho fe abrasa:

qué he de hacer ? á dónde he de ir ;

pues ya no puedo falir

con tal afrenta de cafa.

Ya no es jufto acompañar

los nobles, que eíloy manchado,

y fi me llego á fu lado,

algo les podré pegar.

No es razón ponerme entre ellos

en el Templo , ni en la plaza,

que mancha que tanto abraza,

veranla, y ferá ofendellos;

que como es de infamia , cubre

todo el veñido , y la cara,

y en faliendo á luz fe aclara,

y mas el daño defeubrej

y no la podrá facar

la greda de adulación,

ni de la muerte el jabón

no la ha de poder limpiar}

que es mancha de tal metal,

que aunque eñe el paño raido,

y entre en agua del olvido,

íe ha de quedar la feñal.

Por mis hijos afrentado?

por mis hijos ? no lo creo;

mas si
,

que á mis ojos veo,
que el vulgo me ha murmurado.
Cierra, Rofelio , efla puerta,

que no quiero dar lugar,

que nadie me pueda hablar,

pues mi honra eftá ya muerta}
que fi quando uno fe muere,
por luto las puertas cierran,

y en cafa todos fe encierran,

mas luto mi honor requiere}

encerrado vivir quiero,

fin confuelo , ni efperanza,

que pues tanto mal rae alcanza,
á la muerte fola efpero.

Loco eñoy
, mil penfamientos,

en penfar tan triñe hiñoria,
me ocupan ya la memoria
con recelofos portentos.

E.cjel. No pienfas comer? Erad. Advisrt^
que ei comer ya fe acabó

pa-
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para mi , no efpiro yo

rras comida que la masrte.

Cielo ,
fi bien me has de hacer,

acorra mis breves dias,

que mis locas fantasías

empiezo va a rebolver. Vanfe.

Sa'.eK Irgü.t. Tríbada . f Garren de vidartos.

Car'. Cumpliendo vas al deseo

quanto pinta la memoria,

pues ya excede nueñra hiíioria

las fortunas de Aproceo:

a dónde pienfas pallar,

que ya el mar baña ella tierra ?

Treb. En efta intrincada fierra

podemos aora eilár

entre pobres Labradores,

halla que el mar oportuno

ros ofrezca barco alguno

de fagaces Pefeadores,

que á Efpaña ,
ó Francia nos palTen,

á donde con menos daño

vivamos en Reyno ellraño,

y nueñras vidas no talTen.

Jrgi!. Ay Trebacio de mi vida!

mucho me aqueja el calor,

y la fed. Treb. Vuss al rigor

de fu fue^o lin medida,

fombra ofrecen ellas penas,

y para paffar la Helia

nos dan oculta floreíla

la efpefura de ellas breñas;

y el ruido no pequeño,

que las olas del mar hacen,

quando en tierra fe deshacen,

para dar materia al fueño;

folo al Eftio importuno

de tu ícd ha de faltar

agua
,
pues todo elle mar

ro es de provecho ninguno,

jirgtl. Mi bien , el dulce regalo,

que de tu boca recibo,

á tOvlo es excefsivo,

y con ninguno le igualo,

y aunque mas mi Icd aumente,

los favores de cu boca

la hacen menos
, y le apoca

el agua de fu corriente.

Trib. Con codo aqujlTo
, mi bien,

agua dulce he de bufear.

Jngeito. ^ 5

y haré
,
pues no la da el mar,

que ellas peñas roe la den:

Garrón ,
agua que beber

nos falta ,
vamos los dos

á bufcarla. Garr. Vive Dios,

que yo no la he de menefter.

Ajua ? por el Ciclo farto,

que antes me dexe morir,

que tal beba ; aun en oír

fu nombre tiemblo de efpanto;

aeua ? la de aquella mar,

fi pudiera
,
por no verla,

vino havia de bolverla.

7>ft. Vamosla , amigo, á bufear

para mi Argila
,
que efla

formando fu boca agravios,

porque el coral de fus labios

la fed robándole vá.

Til , mi bien ,
entre la yerva

de efia efpefura regida

puedes quedarte efeondi-ia,

mientras que á tu fed acerba

agua vamos á bufear,

que no creo , fi es pofsible,

que en peñafeo tan terrible

agua nos ha de faltar.

aír^ii.Solahe de quedar’ Treh.^xtn preílo,

que el agua hallemos , ó no,

bolvere a bufearte yo,

no te apartes de efle puedo.

Garr. Los dos pudieradcs ir

á bufear agua
,
por Dios,

pues que teneis fed los dos,

y yo gana de dormir.

Entrjfe Argila entre unai ramos,

Treb. Pues ninguna cofa ,
viento,

hay fecreta para ti,

no digas que queda aquí

la cau:a de mi tormento.

Haz , viento , ruido pequeño,

porque fe quede dormida

el dueño de aquella vida,

y de'canfe en dulce fueño:

vamos. Garrón. Garr. De contino

delante me has de llevar ?

agua vamos á bufear,

miren que gran deiatino ! Vanfe.

D¡:er. dentro ^cfe'.an ,
Dragad , r Mami.

Rijc.an. Amayna. Ma r.t. Ya amayra-nos,

bien
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bif”. r^ueies tlern ronnar. Saun.

es el msior lugar,

"co la fraH3'“ e-cona^mos,

¿-’ citas oenas veremos

cuamos e¡ta‘pl 2ya pi.an;

pees defde el¡as_ fe diviian

del Anglii los dos extremos,

aquí podremos dar caza,

a coda de poca guerra,

al que pisare efia tierra.

Drig. Es admirable la craza.

Ti .. Corred ios dos la Marina

'con la mirad de la gente

por la parte del Oriente,

que mas al Anglia fe inclina,

que yo defde aquellas peñas,

con ¡a demas que quedare,

fi alguna cofa pafsáre,

os haré al inflante Teñas.

No quede ningún Chriíliano

del Anti’.ia ,
Francia , o Elpaña,

que con ingeniofa maña

no fe rinda á vueilra mano,

que yo en eíle palfo eflrecho,

íi todo el mundo viniera,

todo el mundo refiHicra,

y á todos hiciera pecho.

Rofclan foy , á quien dio

Ffpaña el ser, y troqué

en la leche que mame
el ser de quien me engendro.

Aborrezco los Cnriílianos

con nacer de una Cnriftiana;

pero eng.-ndróme liviana,

cc;'; pcn' amiento villano.

Fui e;p..reo ,
a quien los Cielos

maA i.iduencia le ha daao,

Que .fempre un mal engendrado

es mu;,' od-iofo en el fuelo.

Tememe Francia, y Eipaña,

cue quando mas so tuviera

de que Elpaña me temiera,

es para mi honrofa hazaña.

Id , deftruid f.n piedad

el Chrilliaco que viniere,

y el que renegar quiíiere,

como a mi mifmo eftimad.

AJjir.i. Ala conferve tu vida,

para que de Africa fea

hena por fuerza»

fiel columna , y no fe vea

de otra Nación ofendida:

Dragud ,
varaos a correr

la pfaya- Drag. Vamos ,
Mami.

R^eán. Mirad ,
que. os efpero aqui,'

y que aquí haveis de bolver.

Dá la naturaleza artificióla

polTeedora de todo lo criado,

io que mas le conviene á cada eñado,

repartiendo con mano generofa,

miedo al tímido cobarde ,
que no ofa,

ánimo , y valentía al que es ofado,

carga al que es perezofo , y descuidado

de perez-a . y olvido (dura cola 1 )

al jugador le llena de üefeo,

al ladrón de codicia , y de venganza

al que fe ve ofendido , y éfta creo,

q es la q mas rae coca,y mas me alcanza,

por fentirme ofendido qual me veo,

de quien para engendrarme fe hizo reo.

Salen Mami , y Dragui ,
q^ue traen á Tri-

hado
, g a Garrón ajidos.

Treb. A traición me haveis cogido.

Drag. Qué brío mueílra el villano !

Treb. De que foy villano es llano,

porque mi fuerte lo ha fido.

Re/é/i«.Que es eífo? Marm.Vxtí^z pequeña:

dos villanos
,

que en la fuente,

que defpeña fu corriente

por lo alto de eíTa breña

cogian agua. Rofeldn. Acá llega;

de dónde fois ? Treb. De una Aldea

de efta cofia
,
que la apea

el mar
,
porque á ella llega.

Rc-'eián. Sois humildes ? Treb. No lo veiS

no mueílra bien nueftro talle,

que guarda en aquefte valle

ganado? qué mas queréis?

Rcfeíñn. Buen talle para Pañor;

fin duda fois Mayoral.

Tnb. Mayoral foy. Garr. Yo Zagal:

alto
, yo me voy , feñor.

Manú. Aguarda un poco
,
que hay ni^

Garr. Mas hay ? matarme pretende;

quién pudiera hacerfe duende !

húmedo efioy por detrás:

Madre de Dios
,

qué he de hacer .

en tan terrible ocafion,

que han agarrado á Garrón '

:
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n.:r^'rros de Luciré: >

R: f SI. Yo me he movido a piedad

"por veros de aqueiTa faerre,

y en lujar de daros muerte»

os quiero hacer amiñad;

porque es laftima que andéis

vagamundos , y perdidos,

entre ellos valles metidos,

y que ganado guardéis;

en mi Fragata ,
Mami,

cftos dos al remo ata.

Trek. Que con rigor fe nos trata ?
^

efla es vueftra amiftad ? Rc/c án. Si,

que es laftima ,
que elfos brazos

en guardar cabras fe empleen,

íiendo mejor que peleen,

ó hagan los remos pedazos.

Treb. De un Paílor no te enamores;

trátanos de refeatar,

podrás con los dos^ comprar

brazos que fean mejorer.

mira lo que te he de dar,

y pagare de contado.

Gurr.Eílo es lo mas acertado, Derodillas,

no nos tienes que llevar.

Treb. Afsi de infignes vidorias

de Capitanes valientes,

hagas ,
Moro ,

mil prefentes,

con mil prefeas , y glorias,

que nos libres , y me pide

por ello quanto quifieres,

que íl impofsibles pidieres,

mi pecho a todo le mide.

Reíeiár.. Mayor defeo me pones

de que mi Cautivo feas,

por ver que tanto defeas

la libertad que propones,

que fer un hombre villano,

humilde ,
pobre , y Paílor,

y ofrecer tan gran valor

por fu refeate, es en vano

decir que trató verdad;

y afsi ,
yo me determino

á que por ningún camino

os pienfo dar libertad.

Tnh. A quien , Cielos , fucedió aR.

defdicha como la mia 1

que mal mi eítrel'.a me guia,

pues a tal pueílo me echó

!

Ingenia, ^

5

que haré» dexareme aquí

mi dulce Argila querida

en elle monte perdida,

fin que ella fepa de mi»

Pero ,
Cielos ,* íi la adoro,

cómo podré aqai dexarla »

mas no es peor entregarla

en manos de aqueíle Moro»
Cómo podré fufrir tal »

cómo apartarme podré

de la que adora mi fe,

íin que fepa de mi mal »

Qué podré ,
Cielos ,

hacer

íin mi Argila
,

pues por ella,

contra el rigor de mi eílrella,

afsi me quieres vencer »

Refuelvomc á revelar

la joya
,
que eftá efeondida,

que eílimo menos mi vida,

que no el venirla a dexar:

vendré á fer como el que muere

confiado en la fortuna,

que el defdichado en la cuna

todos los males adquiere;

folo me puede afligir

verla en poder de un tirano,

por no poder poner mano
á lo que intente feguir-

Rofeldn. Qué eílas hablando entre ti ?

Treb. Admírame tu crueldad,

y que no tengas piedad

con quien te la pide afsi:

en efedo , no hay remedio

de refeatarnos ? Rofeián. No hay duda»

Treb. Oy la fortuna te ayuda

por extraordinario medio.

Rp/f/.Dequé Cxicnz'Treb. Ay trance fuerte!

Rc/é/.Qué es lo que fientes?7rf¿.Ay Moro!

el defeubrirte un teloro,

que ha de enriquecer tu fuerce,

que eílá aqui cerca efeondido.

Rcjeídn Ella es quimera
, y engaño,

que tratas para tu daño,

pues que no has de fer creido.

Garr. Que quieres hacer, feñor » í/>. les dos.

Treb. Entregarle á aquefte Moro
la dulce prenda que adoro.

Gsrr. Pues no vés
,
que elfo es error »

TVfó. Por que - Garr. Porque elle ti'ano,

vien-
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'K^ hay cofa

fu herroofu'a beii2,

j
-lamorurie áe £¡ 12,

„ - hi gozaría es llano
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Y n moñrauiots zelo.o,

ha ha ler forzolo

míra nos un Moro a palos;

drxiiela acui eicoudi-a,^

conrra el rigor de tu eitreLa,

c ij peor es cuc por ella

t. jamos los hos la vida,

pues rjueda en libercad,

ai^un día querrá Dios

u >> refcarcmos los dos,

V reiD la temperad.

T :b. Y qué hará quando fe vea

ñu mi
,

fo’a de tal tuerte ?

Gj-r. Yo te juro ,
que ella acierte

a recogerfe a una Aldea,

a donde íirviendo viva

con el disfraz que acra lleva,

que es mas acertada prueba,

que el ir contigo cautiva,

y ocaíion podra venir,

que la efcribas. Treb. Ay Garrón !

G.fr. Dad riendas al corazón.

Treb. Tu cornejo he de feguir,

quedefe mi Argila aqai,

aunque el mundo de mi entienda,

que dexo perder mi prenda

por darme la vida á mu
Qj» tal fea mi defdicha !

que tal pueda fuc«der 1

ó q ié bien fe echa de ver,

que nací con poca dicha !

Tero como contra el Cielo

intente fuerzas ,
que mucho

que fortuna ,
con quien lucho,

de con mi amor en el fuelo ?

Si le he fido inobediente,

y ficrilego tirano,

que mucho que alce fu mano,

y que caftigarrae intente ?

Av Amor ! cómo recibes

traiciones
, y tiranías,

c mo al güito te defvias,

V a los males te apercibes !

Moro , el Equife apercibe,

entraras en cí un muerto.

hueña fcT fuerzá,

que dexa en dudofo Puertd

la efperanza con que vive;

por tu cautivo me ofrezco.

G^rr. Yo. también ,
íeñor Mahoma,

y
mire que fo7 carcoma

del vino , j no io aborrezco.

Rc/f.íi. Oia,'Mami ,
llega el barco.

Msml. Ya ce puedes embarcar.

Gjrr. Qué en agua me haya de ahogar!

no fuera de vino el charco ?

por qué fi mofquito yo,

hijo de caballo , y moka,

en agua mi ied-fe enfoica,

fi el vino á mi me crió ?

A pefar de la fortuna .

verme tengo en gran trabajo,

pues vengo á fer renacuajo

de tan profunda laguna.

Qué agarraíTen á Garrón

por bufear agua ! ha pefar 1

Drag. Iza
, y alto á embarcar.

Garr. Con qué combida el ladrón !

Kojelan. No eíleis con pena ,
ChriílianOi

que íi renegar quiíieres,

te daré quanto pidieres,

premiándote de mi mano,

porque eñimo un Renegado

mas que el teforo que tengo»

Treb. A mayor defdicha vengo.

Garr. Yo me imagino empalado.

Rofelan. Vén á embarcarte. 7Ve¿. Ay de mil

que mal de mi bien rae alejo !

Garr. Y yo qué haré ,
pues que deH

un vino como un rubí. Van/t.

Sale Argila de entre los ramos como dermUi'

ArgU. Qué fueño largo
, y profundo l

con qué congojas defp'ierto 1

á tenerme en pie no acierto,

parece trocado el mundo.
Cómo mi bien no ha venido?

que fe tarda confiiero,

porque todo un día entero

me parece que he dormido.
Si aquí me dexó durmiendo,

y me prometió bolver
muy preño ; qué pueda fer

el tardar tanto
, no entiendo.

Avecillas
, que parlando

de ramo ea ramo bolais.

i
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fi á mi Trebacio le halláis,

decivi ,
que eftoy clarando.

Decidle ,
que y» mis ojos,

para mi fed impacieote,

agua rae dan íuhciente,

y" fu aufencia mil enojos.

Pero á quien doy quejas , Cielos?

pues que decirlas no puede,

fi el corazón me concede

mil famafticos recelos?
^

No es bien que mi voz fe impida,

mi Trebacio he de llamar,

que fi agua me fue á bufcar,

ya la tengo fin medida.

Qué haré ,
que es tarde , y fe cubrt

de fombras aquefte valle ?

Cielos, cómo iré á bufcalle ?

que el Sol en el mar fe encubre.

Mi pena , y tormento es cierto,

de temor me voy cubrietido,

porque el Sol fe va poniendo,

y eftoy fola en el defierto.

Qué defdicha es efparar

de la fuerte que yo efpero !

por no verle ya me muero,

no sé dónde irle a bufcar.

Que algún mal le ha fucedido

me dice ya el corazón,

porque las premüTas fon,

que a mi Trebacio he perdido.

Qué haré i efperaréle aqui

Claud. EWz dárnosle podrá;

Villana del Cielo,

hermofa Villana,

que para mi b:en,

en defdicha tanta,

ha querido el Cielo

que vitíTe tu cara;

guia á dos perdidos

á tu Aldéa, y cafa,

afsi qaando llegues,

fi eres cafada,

halles á tu elpofo

con rlfueña cara;

que vamos perdidos

por eftas montañas

huyendo de Moros

que por aqui andan.

Aqueña es mi efpofa.

T>e un Ingenió.

toda eña noche ? Mas no,

que pues tola me dexo,

ya huviera venido á mi

fi fucedido no huviera

algún mal , y gra^e daño:

mas fi me trató de engaño»

No
,

que fu fé es verdadera.

Rumor fiento : fi fon ellos»

aqui tengo de efpeiar,

pues que no me puede dar

fortuna mas bien que vellos*,

ya los divifo , y no fon,

que Peregrinos parecen:

qué de dudas fe me ofrecen ^

qué faltos da el corazón !

Peregrinos fon , ya llegan,

perdidos vendrán qual yo,

porque fiempre Amor perdió

a los que en fu mar navegan.

Sa/í/J Claudino , / Sofrcnija di Peregrineí,

Claud. Largo camino has andado,

defcanfa un poco fi quieres,

porque tus nevados pies

tX polvo havrá maltratada.

Ya eñamos junto al Lugar,

una Aldea bufcarémos,

a donde defcanfarémos

hafta havernos de embarcar.

Pero efpera
,
que aqui efta

una Villana. So/ro«. Ay mi bien!

los Cielos favor nos den.

dan confuelo al alma.
que ya de canfada

raoverfe no pueden

fus nevadas plantas.

Argil. Galán Peregrino,

que miro en tu cara

el raudo traslado,

que el alma arrebata,

también voy perdida

defde efta mañana,

que fe fue mi efpofo

á bufcarme agua.

Dixomc ,
que aqui,

mientras la bufcaba,

le aguardaíTe un poco,

y ya mucho tarda.

Lloróle perdido,

y entre penas tantas,

defdichas agenas
C

Sola eftoy qual veis:

y fi acafo agrada,

que en vueftro viagc

compañia os haga,

fcra para mi

merced foberana,

que los defdichaJos

fiempre luntos andan,

y el Cielo
,
que todo

lo ordena , y lo alcaiua.

permite juntarnos

en defdicha tanta.

CUud. Serrana di’.ina,

movido has mi alma,

porque eres retrato

de una bella hermana,

que dexo en mi tierra-

Arg.



1 s

vi'/ Qi=

Ko
baíta.

cu; :'a
pi-la.

Arí!..
‘

no eíí-r Clauiino

con Ordenes Sacras,

y
poJ;er calarle,

qne ¿’ue era jurara.

C’J.V.ílgar¡me los CieIos!<»p

qUv' hechura tan clara

de mi hermana Argila 1

oue era ella pensara.

a no G nadar Monja

red ufa . y cerrada.

*P-Ar¿;l. De tal parecer

cñoy admirada.

Sa’e Erjcítc. Ligeros penfamieptos,

que a la ñaca mnralla de mi vida,

ya con grandes portentos

dais alTalco feroz , y acometida,

y qual bala ligera,

uno viene quando otro íale fueraj

díxad de atormentarme,

que liento los golpes de tal Tuerte,

que intento de matarme,

por ver que no me quiere ya la muerte,

que como eñoy fin honra,

de mi fe olvida para mas deshonra.

Yo ,
que con regocijos,

de los mas nobles era acompaftado,^

aora por mi s hijos

me veo abatí do
, y afrentado:

para que quiero vida,

fi la que tengo es tan aborrecida ?

Mis amigos me dexan,

ninguno quiere verme , todos huyen,

todos de mi fe alejan,

todos á mi la culpa me atribuyen,

no hay ya quien me confueie,

que ello es lo que aun trille mas le duele;

pues vida tan penofa,

no es juño
,
que la viva un hombre trille,

que es vida rigorofa:

que fiero penfamier.to que me erabifte
a que la vida pierda,

colgando mi garganta de una cuerda 1

y f-t:o tras c;íe viene,

y me divierte
; pero liega luego

oc.o
,
que ni;, preii.r.e

a que picraa la Vida a fangre
, y foego,

¡jaj cofa huerta foy fetfzA

C/áad.Si ella fer pudiera,

fuera cofa rai^a.

Arg. Vámonos, que es tarde,

por la efpefa falda

de eñe oculto monte

á bufear pofada

para aqueña noche,

haña que mañana

bufquemos la Aldea,

que eños campos labra,

donde confultemos

las penas del alma,

que menos tormento

dan comunicadas.

Clmi. Entre aqueflas peñas

que al Cielo amenazin

havrá algunas piedras/

que hofpedage hagan

á nueñras defdichas,

vamos á bufcarlas.

Sefren. Eña Labradora

me tiene admirada.

Claud. La naturaleza

hace tales gracias.

Sofron.'En fu roñro miro

á tu mifma hermana;

fufpenfa me tiene.

Claud.Vén conmigo, y callj,

Argil. Eñe Peregrino

ie llevo en el alma, p^anj-.

q\ie fi vivo afrentado,

perder la vida es ya mas acerfSdo.

Un fueño me divierte

de aqueñe prefagiofo penfamiento,

íi fuera el de la muerte,

con guño le durmiera , y con contento,

íi ya pofsible fuera,

que contento en un triñe haver pudiert

Mis débiles fentidos

con el fueño fe pofíran , y abatidos;

ceírar quiero los ojos,

por divertir durmiendo mís enojos.

^edafe dormido Johre una Jilla , y /ale f!

Demonio veflido de Cavallsro anc¡ano¡

y /acara un cordel.

Ayúdame, Infierno , aora

en eña batalla fiera,

para que haya un alma mas,

que entretenga nueftras penas:

aora es tiempo que mueñren
todo fu poder, y ciencia

tus Miniñros, pues hicieron

en los Cielos afsiñencia;

pero yo baño ,tque foy -

la cabeza mas fuprema,

y como mayor Miniñro,
ando con mas diligencia.

Oy pienfo daros ua alma,
con que todos hagais fiefta,

fi por quitarfela al Cielo
el Infierno puede hacerla.

Durmiendo eñá Eraclio , llego
á teneer la red primera,
pues algunos hay que han dado

ere-
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cr^ico á cofas qae faenan:

EracUo ,
Eraclio.

Quien llama ? Durmiend'y.

Dtrn. Tu amigo foy. Erad. Cola nueva !

qtjg amigo eres ? JQon Níauricio*

£raa. El mayor que tengo : llega,

llega ,
abrazame ,

Mauricio,

ya era tiempo que vinieras;

cómo los demas no vienen ?

mas como faben mi afrenta,^

no querrán verme. Dem. Es Im duda,

que huyen de tu prefencia,

como te ven afrentado,

y lo mifmo de mi pienfa,

que fi aqui he venido á verte,

es folo para que fepas,

que oy tu verdadero amigo

de ti fe olvida , y te dexa,

corrido de haverlo fido.

Erad. Por que ,
amigo ? efpera ,

efpera,

confuelame en mis trabajos.

Dern. Que confuelo de mi efperas,

ü yo j de defconfolado,

voy á entregar á una cuerda

mi cuello por acabar

mi vida , y íi fer pudiera

el poder aniquilarme,

por no verme yo , lo hiciera ?

Erad. Qué dices? Dern. Efto que efcuchas,

verdad es ,
aunque lo fueñas-

Erad.VüZS por qué? Dew.Porque tu amigo

foy
,
que fi yo no lo fuera,

ni acompañara tu lado,

ni tu deshonor fintiera,

ni fuera tan murmurado

de gente noble
, y plebeya,

diciendo , que yo te di

mal confejo ,
en que no hicieras

la voluntad de tus hijos.

Erad. Pu?s amigo
,
qué hacer pienfas ?

Dem. Quitarme la vida quiero,

colgándome de una almena:

efio mifmo te conviene.

Erad. Haré lo que me aconfejas.

Dern. O qué bien ! lo que ha foñado

le ha de fuceder de veras;

retirarme quiero aqui,

que ya del fueño difpierta. Retirafe*

Erad. Aun durmiendo ,
peniamientos.

Ingenie.
, .

* ^

al alma dais tanta pera? Difpierta^

qué ilufiones I qué far taímas

me amenazan de tan cerca !

qué fueño tan prodigioío !

pluguiera a Dios verdad fuera,

pues acabara mi vida,

y tantos males no viera.

No hay quien me confuele, Cielos I

qué maldición es aquríla,

que me afligen penfamiento',

y conmigo dan en tierra ?

para qué quiero la vida,

pues ningún confuelo elpera?

Dem. Aora es tiempo que falga

á dar principio á eíla empreíTa,

pues con aqueña figura

traigo la visoria cierta:

Eraclio ? Erad. Q-ié es eflo Cielos!

es Don Mauricio ? Dem. Relpuefla

podrá darte mi figura.

Erad. Pues di
,
quién te dio la puerta?

Dem. A los amigos del alma,

quándo las puertas fe niegan ?

Er.td. Dices bien
, y mas que vienen

en rigurofa tormenta,

quando eflo mifmo he foñado,

y me fucede de veras:

dime ,
amigo ,

qué me quieres ?

aqui conmigo te fiema.

Dem. Sentarme ,
amigo ,

no pienfo,

que mal ,
Eraclio ,

fe fiema

honra que no tiene afsiento,

ni el hombre que eñá fin ella.

Sientefe el que fin cuidado

con honor filia le entran,

y el que eftá fin él , es bien

que no fe fieme , y que fienca;

y fi duermes defeuidado,

Eraclio, y dices que fueñas

lo mifmo que te lucede,

fin Tentarte en eflo piensa.

Pienfa ,
que no tienes honra,

y que de luto cubierta,

toda Canturia te llora,

y tus amigos lamentan.

Eos niños á gritos dicen

hicifle á tus hijos fuerza,

y íolo tus enemigos

ác todo tu mal Te alegran:

C i
7
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mas
pu-s

y h quieres ver qual a

tu r.o.ior en calles, y puertas,

íal ,
E'aelio, de tu caía;

rns¡i'*r £S no lO \sssj

de haverlo vülo yo,

trai'O vOiUnrad reíueita

ó" defe-perarine ; mira

li pafsion a lo que llega.

Ei cordel traigo conmigo,

porque quiero en tu prelencia

colgarme ,
por no paiíar

en 'Canturia tal afrenta.^

No (ieates, pues que me dices Hora.

oue me íience. frod. Efpera
,

efpera;

Lloras ? Dem. Lloro tus defdichas,

pues qi*e vivir perseveras

tan afrentado. Erad. Ay amigo !

con razón de mi te quejas,

que íi tu
,
folo por fer

amigo ,
tanto te afrentas,

y determinado eílás

a que tu vida fe pierda,

que mucho que yo
,
que he lido

caufa de toda eíla emprcíTa,

pierda una vida
, y dos rail,

íi dos mil tener pudiera ?

Dame otro cordel á mi,

que en la muerte es bien fe vean
los amigos , como en vida.

Dím.*Tu lo ferás fi te cuelgas. ap.

De aquella cuerda que traigo

te quiero partir la media.
Erad. Pues parcela, fiel amigo,

y á elle cuello me la echa,

que en .^ueños vi tu figura,

y e.'lo mi;mo que aora intentas.

Dem. Los trabajos que has paffado
con aquella muerte cefían;

quiero ayudarte,que yo Ponele un cordel.
tengo para aquella empreíTa
mas animo. Hrad. \íuy bien dices.

Dem. Conviene andar aqui aprielfa, ap,
no fe efeape de la red
ella alma que tengo prefa.

Erad. Que temor altera el alma !

que de colas fe me acuerdan !

am: JO
, no se que veo.

Dím. No imagines en quimeras;

Ké haf cofa huerta por fuerza,

que al alma dexa deüertai

iefpidafe
rada

oeipiaaie ,
porque ya

eílá dada la fentencia;

cHelgate. Erad. Ay 1 Muere,

Dem. Ya no hay remedio,

el alma defpide apriefla,

porque vaya á fer manjar

de nuellras llamas eternas:

ya fale , ó qué negra vá !

viña luego mi librea;

tomad eíTa alma, Demonios,

que ya vá el cuerpo tras ella.

Yo quiero cargar con él;

muy bien fali con mi emprelTa,

oy me corono fagáz

por viéloria tan fuprema.

Carga con el cuerpo , y vafe , y falen Treha-

cio
, / Garrón de Cautivos con bascadas.

Treb. Ya , Garrón ,
en eñe eñado

acabaremos la vida,

que el trabajo es fin medida

para quien no eñá enfeñado,

y la comida es muy poca,

y manjares diferentes.

Garr.Tix el poco regalo fientes,

y yo liento que mi boca

no la puede viíitar

el vino ; mira fi es mengua.
\

fcia ci Acgel de fu Guarda

j

*h

que aora pruebe mi lengua

el agua
, que es rejalgar.

Treb. Effe trabajo , Garrón,
con paciencia le fufriera,

fi de mi Argila fupiera.

Garr. Muda de converfacion,

que el Alcayde viene. Treb. Amor,
duelete ver qual eñoy,
aunque imaginando voy,
que me has de poner peor.

Garr. Alza elfe hazadon, y caba,
no nos halle Rofelán
holgando. Treb. Qué fia tendrán
mis defdichas ? Garr. Caba , acaba.

Treb. Qué acabe ? dices muy bien,
pues fuera dicha acabar.

Garr. Quien tanto íupo de amar,
íepa de cabar también;
date prifa

,
que ya viene.

Treb. Mi fortuna fe la dá
«a darme penas, pues ya

raa
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fan abatido me tiene.

5^;^ De que os agrade sffi vida,

y eñe miíerable enado,

eñoy ,
por Alá ,

admirado,

puiiendo tener cumplida

la merced que os he ofrecido.

Treh. Alcayde, tu voluotad

mucñra liberalidad

con quien jamás te ha férvido:

mas advierte , y confidera,

que no hay hijo
,
que á fu madre,

por mas que el oro le quadre,

la dexe por la eftrangera.

Por el bien que nos ofreces,

no nos conviene á los dos

el dexar la Ley de Dios.

Garr. O qué necio me pareces !

di que renegar queremos, ap. los dos,

quando llegue la ocafion

no ferá de cOrazon,

y afsi engañarle podremos.

Treb. No ligo tu parecer,

porque el honor que á Dios toca,

el corazón ,
ni la boca

jamás le han de obfcurocer.

Ro/eidn. Si yo os trato con rigor,

no miráis que vueñra muerte

intentáis de aqueffa fuerte,

por no eñorvar mi valor ?

Treb. Ufa de él quanto quilieres,

que á tu rigor fin medida

ofrezco humilde la vida.

Garr. No figo tus pareceres:

vivir quiero , y no romper

con eña hazada la tierra:

necio es quien quiere la guería,

pudiendo la paz tener:

hazada yo ? yo cabar,

pudiendo fer efiimado?

yo quiero fer Renegado,

y de burlas renegar.

Suenancaxas, y Jalen Mam't , y Dragudy qiu

traen d Claudino,ya Sofronifa de Pe'e-

¿riñes , 7 ^ irgíla de villana.

Mami. Dame albricias. Rofeldn.O Mami 1

tuyo es quanto yo poffeo.

Marr.i. Si de oitrae tienes defeo,

dire tu fortuna. Rofeldn. Di.

Alarm. Llegamos ,
Alcayde noble,

Ingeme.

con tas quatro Galeotas

3 toear en las arenas,

que el mar en el Anglia bordanj

y defpues de haver corrido

con ellas la orilla toda,

reconociendo las cofias

mas ocultas , y dudofas,

un dia ,
al falir del Sol,

pafsó cobarde , y medrofa

por delante de nofotros

una fragacilla fola.

Embefiimosla al infiance,

y apenas las blancas olas

tus Galeotas cortaron

para feguirla furiofa,

quando humilde fe rindió,

fin que por nuefira viétorva

fuera menefier hacer

la falva nuefiras pelotas.

Dimosla caza , y hallamos,

que traía gente poca,

pues con folo un Poblafete

iba á Francia fu derrota^

entre los quales havia

aquellas dos Efpañolas,

y elle bello Peregrino,

que hermano fuyo fe nombra,

mozo ,
que embidiarlc puede

nuefira Africa , y toda Europa,

y quanras Naciones tiene

el mundo dentro en fu bola,

Quifimos Dragud , y yo

traer fus hermanas folas,

y á él dexarle cautivo

al remo en tus Galeotas,

pero pidiónos llorando,

que no hiciéramos tal cofa

de quitarle fus hermanas,

que como á fu Dios adora.

Obligónos de manera

con palabras amorofas,

que con ellas le traemos

á que veas fu pertona;

los demás quedan cautivos

en la Torre de la cofia,

efperando que los mandes

azotar las ñeras olas.

Solo vienen efios tres

á dát fe de ella victoria,

que
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la ta.í'i

que es la gente mas lacida,

que huvo en U íragata coda.

Recíbelos ,
Roíe:in,

^

ir,tai ,
qoe aooaa

de mis fervicios,

y el etecio de mis obras.
^

Re i j’i. Toma mis brazos ,
Marai,

que biea merece amidad

qu‘en con tanta voluntad

procura í'ervirme afs’ó

edos Cautivos ce admito,

V te alargo los demás.

üír;». NíueíTas de quien eres das

con pecho noble , y altivo.

Palia adelante, y befad

los pies al Aleayde. Treb. Cielo, ap

el alma me cubre un yelo

viendo aquella novedad !

Si no fon vanos antojos,

mi Argila es ella que veo,

que no me engaña el defeo

me dicen fus Sellos ojos.

Rofei. De donde fois ? Claud. Efpanoles.

R' fel. De qué parte ? Claui. De Sevilla.

Rüjelán. Su herm ofura maravilla,

y al Sol eclipfan fus fe Ies.

Donde ibades quando diíleis

con mis fragatas ? C'taud. A Francia

á un negocio de importancia.

Kofe'.an. Poca ventura tuviñeisj

mas li queréis renegar,

buena la podéis tener,

pues con elTo os pienfo hacer,

que el mundo os llegue á embidiar
cubriráa vueftros cabellos

perlas , rubíes , efmeraldas,

y haré teger mil guirnaldas
al oro de elfos cabellos.

A, jamas de carmes!
\eit;rcis, con mil diamantes,

y otras cofas femejances,

que os puedo ofrecer aquí.
Con gran regalo

, y amor
al que es Renegado trato,

y al que conmigo es ingrato,
con afpereza

, y rigor.

Ay ,mi bien !

C.jmí. Llámame hermano,
pues ya con aqusüe engaño

Nú hay ceja huena fot fuerza,

encubrimos nueñro daño

engañando á eñe tirano.

Rofe'.in. Alzad los ojos del fuelo,

hermohfsimas Chriftianas,

que luces can foberanas

bien es que las vea eí Cielo:

no os dé pefar el cuidado

de haver la Patria perdido,

que también Chriñiano he íldo,

íi aora foy Renegado.

AíírKí. Noble Aleayde, la vergüenza

es propio de las mugeres,

no es juño que perfeveres

en que tu amor no las venzaj

tu rigor templar fe puede,

pues no hay en el mundo hombre,

que no fe aflija , y alfombre,

fi algún daño le fucede.

Dexalos , confukarán

fus defdichas , y tormentos,

que dsfpues mil penfaraientos

para renegar tendrán.

Rofelan. Dices bien ; vamos , -Mami,
quedenfe en eñe jardín

folos, para ver el fin

de lo que pretendo aquí:

Celio
, y Cardenio ? Los dos. Señor.

Rofeldn. Ya compañeros teneis,

y como os determinéis

á eftirnar mi gran valor,

os prometo de premiaros,

y poneros donde efioy;

y fi no lo hacéis
, defde oy

al remo .pienfo entregaros.
Vdrtfe los Moros , y quedan los Chrijlianot,

’Garr. Lindo erobite ! renegar
pienfo para eñár temido,

y no verme aquí abatido
hartándome de cabar.

7Ve&. Garrón
, no es Argila aquella?

G;í'-r. Ella parece, íi acafo
una Ninfa dei Parnafo
BO fe ha transformado en ella,
porque tray fu mifmo trage.

Treh. Pues
, Garrón

, qué podré hacer ?

Garr. Oir, y callar, y ver
haña faber fu viage.

Hablarla pienfo ; ha Chriftiana,
nul años os guarde Dios.

ArgtU
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Arz'd. Afst haga , amigo , a vos.

CíjaJ- Que quÍ£r£Sjhombrej3 mi hermana?

Treb. Hablarla aparte queria,

ü vos licencia me dais.

O'os, li aqui os engasáis,

loca eíla la fantasía.

Claud. A vueílro férvido eíla:

mira ,
hermana , lo que quiere.

Treb. Si aqui la verdad fe infiere,

buena mi ventura vá.

Argíl. Sabes quien foy ? Treb. Bien lo sé,

pues para defdicha mia

una tarde ea una felva

te dexé fola efcondida,

por irte el agua á bufcar.

Argil. Ay Trebacio de mi vida,

qué hiíloria tan defdichada 1

no digas mas , ni profigas,

que al mifrao inflante que entré

en eíle jardin , fe iban

mis ojos tras de los tuyos,

como imanes de la vifta.

Treb. Quién fon eílos Peregrinos,

que traes en tu compañía ?

'Argil. Dos amantes ,
que de Efpafia

nombran fu Genealogía;

aqueílos dos me encontraron

quando me quedé perdida.

Juntamonos todos tres,

porque ellos también lo iban,

y anduvimos por la coila

bufcando , fi acafo havia

quien á Francia nos pafsára,

y hallamos una barquilla

de unos pobres Pefcadores,

que la derrota feguian;

entramos dentro , y apenas

navegamos doce millas,

quando éílos nos cautivarons

y á faber yo que venia

donde eílabas ,
por regalo

tomara el venir cautiva.

Treb. DaraeeíTos brazos. Argtl. Mil veces.

Claud. Qué es eílo , hermana ? defvia.

Argil. Bien puede abrazarme , hermano,

que es mi dueño.

Claud. Ay tan gran dicha f

Argit. Aqueñe es el que efperaba

quando me hailafie perdida.

Ingenio, ^ $

Claud. Eílima ,
noble Cautivo,

el amor
, y cortesía

con que á eíla Dama he tratado,

que el llamarla hermana mia,

ha fido flor encubrir

mil daños que fe feguian;

por muchos figlos la goces.

Treb.Txx, con la que tanto eílimas,

te veas en libertad,

y alcances lo que codicias.

Claud. Qué te parece , mi bien ?

Sofron. Que tengo el alma afligida

por eftár en cautiverio.

Claud. Pues mudaremos de vida:

no renegarás ? Sofron. Ay Dios,

y qué cofa tan mal dicha !

Claud. Si aqui nos fuerzan
,
qué haremos ?

Sofron. Perder por mi Dios la vida.

Claud. Efperate , no te alteres,

conmigo aqui te retira.

B.iíiranfe a un lado , / Argila
, y Trebaci*

d otro,

Treb. El eftár cautivo liento,

que te has de vér abatida.

Argil. Hacer lo que dice el Moro,

y tendrémos buena vida,

que íi renegando ofrece

tal amor , y tal caricia,

renegar es lo mejor.

Treb. Tu refolucion me admira;

no vés que hay Dios , y hay Infierno?

Argil. O qué largo me lo fias !

Si ya perdidos nos vemos,

y pueños en tal defdicha,

para vivir con regalo,

forzofo es mudar de vida;

pues que facrilego has fido,

para qué en aquefio miras ?

Ya mi fuerte, y mi fortuna

por eíla parte me guian;

renegar pienfo ,
Trebacio,

10 mifmo hacer determina,

que firve ingrato el Amor
con tan grande cobardía.

Di, qué importa lo que has hecho,

11 aora aqui ce retiras ?

No te acuerdas , engañofo,

que dixifte á la partida,

que en codo barias mi güilo,
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!3 vida perderías ?

j-f.:., C rna re.iegir no lea,

iii.e codo quanto pilcas.

y1r ::.SQ-o renegar importa^

"para eí^ar enriquecida,

V no verte qual eítás;

que reipondcs? Treh-Que mc Incitas

i a'oorreceite , y dexarte.
^

yfr¿/ . Pues conviértate ya en ira

todo el amor que te tengo.

Tr íi. Temeraria ePas ,
Argila.

Otrr.Y para Garrón no huviera

aora una Peregrina ?

nunca me tropiezo yo

lino la miíeria mrfma.

C¡.MíJ. Ya yo ePoy determinado:

perdóname ,
Sofrcwiira,

un yerro hice, y aquel,

á que haga muchos me obliga.

Vive tu en aqueffe eftado,

que aunque el mundo de mi diga,

de él quiero gozar aora

Jo que durare la vida.

Yo jure de no olvidarte

ll tu mi guPo feguias;

pues no lo haces
,

perdona,

que mi fé no es la rompida.

Soy noble
, y no sé fervir,

y viendo que me combidan

con tal mageftad
,
no admires

que mude de Ley , y Vida.

Sofron. Ay Claudino ! Llora,

CUud. Ya no Itfvea

lagrimas ,
que fon perdidas,

quedare á Dios
, pues no quiero

lo que quiere Sofronifa. raft.

Sofron. Ay amor
! y quál me has pueño

por determinarme aprifa !

bien dicen
,
qas fe arrepiente

quien prefto fe determina.

Tnb.So me cantes, que es en valde.
Arri. Tú eres hombre ?

'7V.Í. Aunque rae digas

mil blasfemias
, no he de hacerlo,

/f/».’;. Yo Cire al Moro
, que fgas

y haga por fuerza

eniegues. T^eb. Pues no miras,
que no hay cofa que fea buena,
como por fuerza le eli'^a?

fjo hay sofá luena fusrtL

Arfa. Quedste ,
falfo enemigo,

mi guPo
,

que reñí;

que á rigor mi pecho incitas.

Garr. Enojada vá. Trefe. En mi vida

tal refolucion he vifio.

Garr. Qué era lo que te quería?

Trefe. Que renegaífe. (sarr. Por Dios,

que es muger muy atrevida,

pero el nombre bafta. Trtb. Efpera,

fola eftá la Peregrina,^

y llorando ;
qué havrá íido ?

Garr. Llorará el verfe cautiva.

Trefe. Peregrina de los Cielos,

por qué lagrimas deftilas ?

Sofron. Ay amigo ,
por mil caufas,

que á derramarlas me obligan;

porque renegar no quiero,

mi dueño ingrato me olvida.

Trefe. Lo mifmo ha hecho conmigo

aquella faifa enemiga;

trocado havemos las fuerces,

mas gana quien mas fe humilla;

mil penas paffar tenemos

por ellos ; mas como íigas

la Ley de Dios
,
yo te yafrezco

de hacerte fiel compañía.

Sofron. Ay Cautivo
,
que mis penas

vas trocando en alegría !

no sé qué miro en tus ojos.

Trefe. Y yo no sé qué me diga

de los tuyos. Sofron, Pues el Cielo

difponga de nueftras vidas

como mas á Dios agraden:

qué cofa tan parecida a^*

- á mi hermano Don Trebacio !

Trefe. Vamos
, bella Peregrina:

retrato al vivo parece ap.

de mi hermana Sofronifa. Vanfe,

Garr. Doy gracias á Dios , que folo

he quedado en la conquifta:

qué haré ? cabar ? eíTo no,
que fi una vil mugercilia
renegar quiere por verfe
en alto lagar fubida,
también yo lo pienfo hacer
con apariencia fingida.
Atsi engañaré á Mahoma,
y quando' entre en fu Mezquita
a adorar fu zancarrón,

y á hacer fu zalá maldita.

m
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mi corazón dirá no,
'

y si dirá mi . boquití-*

JORNADA tercer^
Salen Mam'i , / Bragüd ccn ana lan^

, /

detrás Rofeldn.y

y Garran dt i -

En el alma ,
-poc Ala,

efie fervicio he efliraado,

y quaato el Cielo me ha dado,

fujeto á los dos eílá.

Defde oy, Ardain valiente, -

te ofrezco . toda mi cafa, j ?.'

en ella manda fin taifa, -i.;

que á todo eftará obedientet -

pues viendo quan Eberal ... ;

á mi voluntad lo has fido,

por mi amigo te. he tenido

el mas noble , y principal,
^

Y porque el efedlo veas 'T

de lo que. te; -ofrezco aqai,. c [

oy el cargo, de Mamí ' ^

quiero que til le poífeas, ;
^

Rige mis Fragatas bellas,

pon en ellas vanderolas,

azota las verdes olas, . .

y al mundo alfombra. Con ellas.

Rige , ordena , : manda , pide

lo que á tu- güilo ordenares»,

que todo quanto . mandares,,

ninguno aqui te lo impide.

Claud. Dame , Rofelán , tus pies

por la merced que me ofreces.

Ro/eldn. Alza , Ardain , que mereces,
que en eílos brazos eñés;

'

y á vos , bella Celidora,

os fuplico me mandéis,

que elTa beldad que teneis

toda el Africa enamora.
Bufead medios por do pueda
honraros

, y hacer favor, r

que aora empieza mi amor,,

y no ha de parar fu rueda,
^rgtl. Elfos pies befo mil veces.
Rcje.jn. Alza del luelo , fi quieres,

que fe correrán los pies

viendo que el pecho mereces.

Ingenio, n
Hablan atarte. Rofelan , Ciaudim, y Argtla,

Drag. Notable arrior ha moftrado
.

con aquellos Renegados

Rofelán. MarnusMiV' fobjefaltOi

le dan al alm.a, cuidado.

Hrag. El cargo., de las Caleras,

que tu tenias , le ha dado.

Marm. Qao afsi pdve .tm: .Renegado

!

Prag. Yo .no se ,, Mam.i ,;quo efperas

con loríjue hasyyfto? Af«mz.,Si al.caáza

venganza el ,q«e:i-_efia ofendido, ;

ya nát pecho íé ha movido,

Dragud ,
á .fiera venganza;,

mil traiciones -tiene ef. .mundo,

no mf-.b¿íde Wíftfidiguna. ...

Prag, Ayúdete Ja fortií.na§'

ikfawl. Dfifdei3E)y, etl vteganza fundo.

Rofel. Dígtlí me he¡holgado

de faber vueferA intencioh,

y con mayor, afición

á honraros mas me he animado,

Y pues gttño d.e; c^raróS

teneis los, dos , J es hazapd,

que ha de dar tenoor á Efpaña,

y todo 'ei mundo embidiaros.

Cien mil cequies prometo

para' que cafa pongaisj

y porque, honrado viváis,

y elle, cafo teiiga efetp.,

defde oy éres' imi Teniente,

coa diez, mil cequies de renta,

quedando aqui por mi cuenta

el premiar toda tu gente.

Claud.Stáovy á elfos pies mé humillo

por merced tan .
excefsiva.

Mami. Qué ,
un Renegado afsi priva 1

Drag.Yo me admiro-, y niaravillo.

Rofelán, Vamos ,
amigos , a hacer

tan diehoíb cafamiento.

Claud, Qué gloria en el alma fiento

!

Argil. Yo me empiezo á enloquecer,

So/é/d«. Gaftefe mi hacienda toda,

haya fieílas , y comida.

Garr, ^ña si que es buena vidas
^

oy engordo en ella boda. T-anje,.

Sale Trehacto de Cautivo con haz-ada,.

Treb. Cielo airado , y poderofo, -

qué juflamente caítigas !

aunque en mis males profigas,

D
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ti

íY^ hay <ófá íum fuerza,ly f-

masque tvr ia tepruebes.

he <k- %ue)olO: - po^

jii;!

,;iD

Y,
3.se ,

que be fid» tbanQ,

f.n riendas , y fi« ««ecuda,

huimldu ofrezco la vida

al cafti^o de tu manó,

ra^ue «el comea

con riguroTo torraenro,

que en venirme maies fíente

qus Dios fe a«erda de nu.

Vida , y
trabajos te ofrezco"

coa ana fe verdadera,

que aunque mas males me dieta,

mayor caftigo merezco.

Loco ertuve , no lo niego,

que enloquece mucho arAófj'r*

y pues hice- tal error, -

bieri fe Ve que eftífve' ti ^

Con paciencia he" dé llevar

los trabdjds que tuviere,

y Í! mal rae fucediere,.

de mi me podré quejar.

Crifpina viene,- una fanta

la confidéro , y ef Cielo

favorece fu buen- -zelo,

que íu vida al mundo efpanta.

Sale Safrontfa con vefitda humiide.'

Sofron. Cárdenlo amigo? 7Ví¿.

O

Crifpina!

en verte el alma confuelas.

Sofron. En lifonjas te. defvelas >

Treb.Ta pecho mal imagina -

de mi -amor-, fi confidera,

que la verdad lifongeo,

"

pues quien viera lo que veo,

lo mifmo que yo dixera.

Por mil caufas eftimar

debes mi grande afición,

que mis ifeclos no fon

hecivos á Uiongear.

Miro en ti una cofa rara,

que mis fentidos admira,

y quando el alma te mira,

lio se que fe ve en tu cara.

Que te adoro
, fabe Dios,

y que es muy caflo mi amor,
fin que pueda havcr error
pari fiempre entre los dos;
lu iz-j, que cftimar rae debes

uo 'i ru h.-tnaano fuera,

pulque es roí ic verdadera.

Sofron. Cardenioíamigo , el cuidado;

con, que. tnÍ5 -trapajo,^ ...

•'%n"flechas qüe ál -alma tiras,
^

:

Y medio de ello me has

(^e^te eftimo ,
fabe el Cíelo,

y que te tengo en lugar V

det-mi -hermanoP fiA- dudar ..-v,:

.

en lo caño de tnirzelo.

Y mieatsasí^efté- cautiva
'

sé ,
que por mi mtrárás, . -

y -que no me olvidaras-

mientras vivas , y yo

Trá. En. qué te has- entretenido -

eftos diaS:? Sofutn. Coar- rigor

me hace ei Moco hacer labor, i

que ataique rezar he querido, si y

cali lugar no me ha dado: q
todo el día eftoy cofrendo,^

pero 3 las noches- me enmiendo,

pues pongo en rezar cuidado: .

til en qué te ocap3S i Treb. Ls hizáii

es lo qiierexército; ntas.‘ .
< - -

Sofron. Pcíidi vida •cendrase - ^ *-i

Treb. Vida -ts-, Crifpinx*, xanfada.^

So/ro«. No .tienes Rofario? Treb. Su

Sofron. Pues -á" íí' Virgen Maria

fe le reza cada dia

porque fe^ acuerde de ri:- -i i -

eña devoción ist' eacargo,
'

no fe?te>-olvide de hacera 5; •

porque íiempre' es menefter

fu remedio en mal tan iargOi

á la Virgen -fe le ofrece

con devoto corazón, 'i- o- ‘ -

-pues en qualquiera' ócaíioa

n ueftros ; males? favorece. = o -

Sale Garrón' con úna olla -df. alcuxxuf. if

un cucharon en la mano.

Garr. Eña si que es buena vida:

oy, aunque me haga gran daño,

pienfo comer para un año.

Treb. Vete ,- Crifproa querida,

no te Vean ellos. Sofron. El Ciel»

te guarde; ’ ; Vafe^

Garr. Alcuzcuz es ello ?

oy me pienfo hacer un ceño
hada caer en el fuelo:

todo es blando ,-no hay tajadas,

pa-



un

para fía mírelas «Saní

ola, barriga , aili yatt

aqueftas dos cucharadas^

Trcb. Ganón es efte ; zy infiel ?

a Dios has negado » NOj

.

que no he renegado yo.

Tnb. No lo dice effe alquicH » "

Gsrr. Mira ,
de burlas lo he^ hecho}

lio foy Moro* -ni Chriftiano» -

Trtb. Etro es peor, Luteranoi

til tienes infame pecho; •i .

dlme, que intentas hacer >

ÜMrr. No sé ; dexame aora ir

á que me harte de muquir,

que acaban
,
ya de comer.

Treb. Mil gracias » Señor , OS ^doy,
(

porque mi pecho alentáis,

y raí fe lá conferíais ..iT .•
’.'3

en el cñado que eftoy. . s

Mas rni conftancia aumentad, q

porque mis mi fe fe auraente,j3

que ai’si no havri quien intente,

obfcurccer mi lealtad. fí

Goce Argila con,^coatento ; er

las. grarideras de Palacio,' j

mientras que palfi Trebacio i r

con humildad íu tormento» >

pues ios dos .
hemos de dar

cuenta eñrecha , con rigor> .

á un Juta, que.ningua £a[vqC-Xi.d

at^TÚte para juzgar. .i,- -r .

Al fin, ha fido muger,, -i -ti i.

y en cílo bien lo ha moftrado,

pues poij un gufio ha mudado
.tan eflraño parecer.

Garrón con -an btt{ffo.de:.MrBt , y uti bo-

tillo dt a;ir>o^j Dragui tras él.

Drag.Viizt conmigo , Zuietna.
;

''

Garr. Que. parta i cotí un ladrillo

te partiré el colodrillo,

fi conmigo tienes tema.

El Alcayde ha de íáber,

perro, que -comes tocino,
j,

y que te hartas dcf vino.

Garr. cofa puedo yo hacet /

de mas güilo para na i?

de bcberlo no dexara,

íi aora aqui rae empalara, Bebt*

y £ no , mirado. Drag. Ha , si.

Inpinie»
. ,

yo voy á dar cuenta de ello;

oy, perro, te haa de empalar.

Garr '. Aunque me monden quemar^ :

no deiaré de bebelio;

ya entiendo por qué k> haces,

tu penfamieoto adivino,

pues no has de catar el vino,

ni conmigo tener paces..

Anda , vete. Drag. ¥a me voy, .

y poí*^ cu <nal ha de fec.

Gárr. Otra, ver buelvó á beber Ezbí.

de tan penofo que eftoy.. c.

I>rag. Oy te hau de hacer mil pedazos

pqr infame , Moro vil.

Gor^.Si.pienfas fer mi Alguacil,

yo te acabaté.á botados. . Vanfin

Treb. A quafitas penas, .Ahíor,

por feguisse me hás traído !

picuda qoc no. has perteguid®

á nadie con tal oigor.

En Canearía :fui 'eftimado

por el mejor i. ,
y. me ..veo

de ;tial;:fuerce<Ji que: no creo

el mal que por .mi; ha. paffadij* /

Ya fe^iEo podré, andar,

que no me podrá venir,

ni mas penas que fentir,

ni mas ,males que llorar. Vafe..

Sale ClatidJiw. Bellas ctiftalinas fueotes,

-« que al, fuelo de eñe jardiu.

.pagais Tributo fin fia . .. i :

con vueñras . claras corrientes;

Hojas verdes , y pendientes,

que entretegidas en lazos,

con la yedra os dais abrazos^

efperando
.
que Noviembre

^c'por efte jaedin cs-fiembre,

hechas alfombra á pedazos^ r.

Avecillas , que cantando.

Jos Cielos enamoráis,

y el Alva efperando eftaís

para eñaros gorgeando;

£ al Sol eftaís efperando

con el canto que traéis,

pu^ en el jardín me veis,

dadme el dulce parabién,

fi DO es que de tanto bien

embidia todas teneis.

Decid á gritos , que foy

D a Ar-'
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Ardain , que ya he naudado donde tu eñás, que parece

un finaboiof del Infierno.ds Ley , -de nombre
, y efiado,

'

para verme en el que eñoy;

A Tito im’cando voy

en magefiád , y grandezas

mi íobervia aora empieza,

que al mundo pienfo hunaiilar,

pues e 'pero coronar

de laureles mi cabeza.

Sentarme pienfo
,
que pierdo'

cali el- juicio de contento, - • '

que la Magefiad que fiento

bolverá loco al mas cuerdo:

aun de dormir no me acuerdo,

por mas que el fueño me llama,'

^

firvame aora de cansa "

'X

aquella lilla
,
qae es juño A. ' t

dar á lós fencidos gufío, n i'*',

pues tanto el cuerpo los ama.
El fueño viene á vencerme,

como ya lugar le he dado,

dormir puedo defcui&ido,

pues nadie viene á ofenderme;

y fi defcanfa quien duerme^ rr

defcanfar quiero , y dormir,

que ya no puedo fufrir

una carga tan pefadaj

alma , dormid defcuidada,

que nada os puedé afligirá •

Quedjfe dormido en una jilLa
, y .df/cubre-

fe en el Infierno Éraciio con llamas

de fuego.

Er^cl. Claudino ? Claudino ?

Claud. Ay padre ¡ Soñando.

quien en tal lugar te ha puerto ^

no echas de ver que te aorafas !-

fal de efías liámas. Eracl. No puedo,
porque ya aquí eternamente

tengo de tener afsieato;

ya no hay remedio á mis penas,

no tetioo lugar
, ni tiempo,

que como ya le perdí,

ninguna efperanza tengo;
foio para auxilio tuy'O

rae han daio lugar ios Cíelos,

y pe; miren que te hable,

y que tu me oigas durmiendo.
CtJuJ. Pues ci

, padre
,
queme quieres ?

mita que a entrar no me atrevo

Eracl. Que téragroveches , Claudio^

de eáe ávífo , que enere fueños

el ,Bnfmo iCielo te emfaia,

fin los que tendrás difpiertoj

mira que éfte es eficaz,

yv. para premillas de ello,

en a^pettando fabrás^

que contra el mundo , y el Gielo^

con tu hermana, eftás cafado, ,

de ella miftaa has rde i faberio.

Claud. Padre-, padre , aguarda
, efpett,

aunque me abrafes. Eracl. No pudc^

que el Cielo no -da, logar:

ya.efte ;»vifo te- he piropuefto.

e Cubreft el Infierno. .

Claud. Tras ti me voy, fi no efperas,

aunque me abrafe el Infierno, D//^/írt|,

padre : ó qué fueño tan pefado 1

con qué congojas difpierto!

ó -magica fantasía !-

malditos fean -los -fueños: -

que los-fentidos" ertén . j ;

en quietud f y paz durmiendo, - *

y til fabriques entonces
tantas marañas

, y enredos !

mas con tan grande eficacia

he foñado ,. que ar Infierno * ^

baxé: hab^:-, y vi á mi
* padre,

que me obliga á darr crédito ' -

á mi loca fentasia: - . -

fi fue verdadero el fueño?
que aun aora me parece,
que le eftoy mirando

, y viendo.
Afuera

, vana 'iluíiom - • .

fantasía, qué es aquello ?

Yo no foy Ardain ? Si: - . <

"

eñe no ts el jardín beljo-
dvt Rofelán ? Yo no mando
fu Alcázar, y le govietno ?

Pues cómo un íueño me tiene
lleno de temor y^miedo ?
Daréle crédkoi?. No. ;

Ver 'mi padre oá- el Infierno,
no me dio á' entender

,
que yo,

fi mi vida no la enmiendo,
me vtré como él eíta,

atormcHcandome -el -fuego ?
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Per* efío no es áifpirsíe,

fi K^efto ha fido ¿urrr.-índo ?

Afuera ,
quimeras vanas,

que boiveis loco al mas cuerdo:

buelvo á dormir defcuidadoí

los ojos mover no puedo:

para un poco , fantasía,

dera que defeanfe el cuerpo.

Eutlx! a dermir 't , f fa'.e Arglla.

Jrgíl. Dónde cSará mi Ardain,

que ha rato que no le veo ?

Si eñe jardin no le efeonde,

de fu aufcncia rae recelo;

mas entre eñas verdes murtas,

que impiden al rubio Febo,

que no apofente fus rayos,

cña á fu fombra durmiendo:
hablando cftá ; que ferá ?

defde aquí cfcucharle quiero,

podrá fer darme á entender

los fccretos de fu pecho,

que muchos durmiendo dicen

lo que tienen encubierto.

Claud. Til
,
padre , tienes la culpa,

que forzafle mis intentos, Durmimdo,

y los de mi hermana .Argila.

jlrgrl. Vligóme el Cielo! qué es eño,

que me cftá paíTando a mi ?

cfte es Claudino. Claud. Si el Cielo

al matrimonio nos llama,

dexanos cafar. drgU. Ya entiendo

la materia ; ello es verdad.

Claud. Por qué quieres que tomemos
cñado por fu rza^ mira,

que mal afsi viviremos.

JÍrgil. Elle es mi hermano Claudino?
defcubrirélc el fecreto

quando diipierte.» mas no,

que de el mifmo he de fabcrlo.

Claud. De Sofrouifa me apartas ?

o padre cruel
, y fiero !

Argil, Ya no tentío que efperar,

ello es fin duda; yo quiero

di.pertaile: ha mi Ardain?
vivía nr.ij

,
que e aquello ?

Cl tud. O qué fueños projigiofos !

ca¡i di.pertar no puedo:

qü:c"> eres ’ Tu Celidora.
C.aua. ü mi bien i perdona el yerro.

Ingenio. ij?

que cafi fiiera de mt

de aquelte lucño recuerdo;

pienfo que la dormidera

me han dado a beber , y creo,

que en ella la fantasía

fus actos tiene rcbueltos.

Siéntate aqui , Celidora,

para que los dos tratemos,

unidos en dulces lazos,

ir.il amorofos afecios:

qué tienes ? de qué eílás crifle ?

Argil. Ardain , ocalion tengo

de entriftecerme por ti.

Claud. Por mi
,
mi bien ?

Argil. Si
, que entiendo,

que me has negado , Ardain,

tu Patria
, y tu nacímicr :o.

Claud. Cómo lo Tabes ? drgi . No falta

quien defeubra los Ccctos.
Claud. Si cíTo Tolo te trctiflece,

oye
, y te higo juramento

de decirte la verdad,

pues nada negarte puedo.

Es el Arglia , Celivíora,

mi propia Patria
, y mi Reyno,

y Canturía la Ciudad
donde fue mi nacimiento;

mi padre fe llama Eraclio,

Doña JuSina de Arcco
mi midre. ÁrgU. Y yo Dona Argila:

harto mc' has dkho con efíb.

Claud. Qué dices >

Argil. Que foy tu hermana.
Claud. No lo Creas. Argii, Si lo creo,

que el preguntártelo á. ti

ha íido
, porque entre fueños,

quando enué en eñe jardin,

io ir.ifmo eftabas diciendo.

Claud. Que eres Argila? Arg. Ella mifraa.

Ció»i. Hay mas eñraúo fuceflb !

bien el alma rae lo dixo

quaivlo vi tus oyos bel es.

Argi Y JO en ver les tuyos, tuve

mil foipcchoíos recelos.

,
Claud. Vdcs como, Aieila , ralifíe,

íiendo Monja , de! Convento ?

Arg;..Ei:e Cautivo cuc fcus viHo,

que en duras rri xr.cs rtngo,

es Doa Trcbacio. daua. Que Cxes
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jrgh. Verdad as lo^ qaa te cuento,

aiTior ¡IOS tr3]0 a los dos,

y i'.e^o á can grande extremo,

aue una' nodie me facó

para no vivir muriendo.

Hecho ,
pues , efte delito,

para no ier defcubierto,

nos faiimos , y fortuna

en tal puedo nos ha puedo.

EíTe Morillo es Garrón,

redigo de nueftros yerros,

y Criado de Trebacio.

Cliiii. En oirte cíloy furpenfo;

las fuertes nos ha trocado

amor ,
fortuna , y el tiempo»

Sofronifa es la cautiva,

que te firvió ea tu apofento,

caufa de todo efte daño,

y de mi mal inñrunieDCo;

mira quándo ha viño el mundo
cafo mas eftraño , y nuevo.

ArgU. Eño quifo nueftro padre»

que hemos de hacer?

Clayi. Pues nos vemos

en ta» piélago metidos,

ir adelante con ello,

fortuna nos favorece,

feguir fu rueda debemos,

que fi hacemos novedades,

podrá fer que la enojemos,

y .todo rcLulce en daño.

Arg.\ís amarás’ Claud.Con mas extremo:

que como fin conocerte

,
gocé de tus ojos bellos,

el amor de hermana añado,

al que de muger te tengo.

Arg. Dame ios brazos. Cluui. Y el alma,

bella Taraar, que en mi has hecho

mil hechizos con tus ojos.

Arg. Olvidaráfme. Claud. No puedo,

antes amor ha encendido

nuevas llamas en mi pecho,

y has de gozarme , y gozarte

li baxamos al Infierno-

ArgU. Qué hemos de hacer de Trebacio,

y Sotronifa » CJaud. En un fuego

piecío abrafar á ios dos

por vengarme , y por no verlos.

Argil. Pues hazlos luego llamar.

huena por fuerza^
^

Claud. Olz, Marai.

Salí Mami como enojada

Mamu Qué es aquefto ?

que venga yo á fer criado

de un vil Renegado perro,

y por él me hayan qnitadó

los cargos ! Viven los Cielos, •

que me he de vengar
:
qué mandjj:

Claud. Que llames luego al motnent»

mis eíclavos , y á Zalema.

Aíííwí. De mi fortuna reniego:

paciencia , que á mi venganza

ha de dar lugar el tiempo. Vtft,

Hermano ,
amigo del alma, •

dame los brazos de nuevo,

que fer tu eípo-ía* y hermana ,

por mayor dicha lo tengo.

Claud. Ya contra Dios , y las alma|

havemos echado el reño,

fueños me han amenazado,

pero ningún temor tengoj

lo que duraren las vidas r

paffemoslas con contento,

que quaódo venga la muerte .1

arrepentimos podremos.
Salen Trebacio.^ Sofronifa ,' y Garren , Srt

gud y y Mann.
Treb. Mami dice que nos llamas: .

qué mandas? Claud. Que en vivo fuegi

os abrafen ,á ios tees. . .

:

Treb..Si es tu gufto , hazlo luego,

:

pues Tomos, efeiavos tuyos. -
1

Claud. Qué hunoilde te mueñras ? 1

Treb. Debo.
tal humildad á quien íirvo.

Ctaud.So!oés quién foy? Treb.Seat tái duci

te conozco folamente. ! ^

Claud. Ya , infame-, fe ha defeubiertt

la verdad para tu daño.
7Ví¿. Qué dices, que no te entlendoi

Claud. Pues preguntaCelo á Argila,

quándo al falir del Convento, .y

Don Trebacio la faca
una noche con fecretos

y li ella no lo dixere,
aqui Garrón me eftá oyendo, ^

que fe halló prefente allí.

Turbado me tiene el miedo?
Gerr. Que es efto ? todo lo fabe, - ^

fií
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ño áo¿i el

abrafjdo he de morir

a hirn fsHr de eiie pierio.

C. './i. Y ii Garrón no lo dice

por truan, y lilonjero,

Sofroalú que lo diga,

que también (abe el ¡cerero.

Treb. Qué Sofronlfa > ChziJ. La hermana

dé Don Trebacio.rrí¿.Soy muerto', «f.

C. Jiíi. Y fi ella no lo dixere,

vo que foy Claudino ,
quiero

decirlo, y darte, Trebacio,

el cañigo que tu yerro

merece ,
porque faco

á mi hermana del Convento;

,yo tu hermana, y tu la mía,

buenas las havemos pueflo.

Mami, y Dragud, ellos tres

en un calabozo fiero

poned con duras prifioncs.

Mjjtn.rDr^g.Como lo mandas lo haremos.

Sí/rrn. Templa ,
Claudino, tu ira,

que foy muger. Claud.Yi tus ruegos

en mi fon ira, y crueldad.

Carr. Garrón acaba con eño;

oy he de morir alTado.

Treb. Ay hermana ,
que no puedo

cfperar mayor deídicha !

So/ron. El caftigo ,
que merezco,

haz cu mi como liviana.

Treb. Ha tirana
,
que me has muerto 1

Claud. Llevadlos. Treb. De dtfdichados

hemos fido un raro exemplo,

4>ues el mundo no havrá viílo

tal fucclTo como el nucllro. Llevantaj.

Sale Releían. Ardain , y Celidora,

fuerza lera dividir

a los dos. drgil. Será morir.

Rríeían. Muy breve fera ,
feñora;

nueva tengo
,
que han paliado

des Naves del Anglia á franela

con riquezas de impoi rancia;

y ya, Ardain
,
que te .he dado

el cargo de m.s Galeras,

como Ge eral valiente,

armas toma
, y bufea gente,

que ¡U' bogue muv ligeras:

min na re has de pa:cir,

dj:;...:e liceiKia aora

Ir.gir.io»

tu divina Cclidcra.

Arg:'.. En todo te he de fervir.

Rcjeíán. Por Aia Santo ,
que er^s

el don..ire , y la hermoiura

del Africa. Argii. Soy tu ;u ;r.ur2.

Ri/e. jrj. Y embidia de las mugeres:

yo quiero haceros favor

de que conmigo comáis.

Claud. Mucho nos honras. K: Pagais

lo que debéis a mi amor.

Venid ,
que yo no he comido,

y defpues os podréis ver.

C!aud. Vamos ,
hermana , y muger.

^rjó'.Vamos, hermano, y
marido, ¡^anfe.

Salen Mami
, r Origud.

Marra. Aora es ocafion , Dragud amigo,

para que fe execute fu cafligo,

que es infamia muy grande,

que un Renegado vil aqui nos mande:

el Alcaydc á comer lo ha combidado,

que fus propios criados lo han contado.

Drag. Yo creo
,
que á comer ha entrado aora

en eíle punto miimo , y Celidora,

que las mefas efiaban eíperanJe:

pero dime ,
Mami ,

el cómo , ó quándo

fe hará ,
fin que lo hablado

el Alcayde lo fepa con cuidado.

Marra. Atiéndeme ,
Dragud ,

atento acra:

cada dia Ardain , y Celidora

en comiendo fe falen a eíla fuente,

donde palian la fiefia alegremente,

dando embidia muy grande a :us c'ifiales,

que murmuran fu amor ,
por verlos tales;

y en palTando-la licfia tn dulces lazos,

Tacan luego los vafos,

que llenos de agua pura , y criíialina,

el rigor de fu fed tcrap'a, y mitiga.

Pongamos el ver.ero , y no es eftraño,

en la oculta corriente de elle caño,

que es cierto que ella tarde han de bcbcrlo,

y ios dos nos vengamos fi.; .f bcrio.

Drag.Wcnt bié preparado? .V/.iw.j N .
pudiera

Cclcfiina ,
Nlruuía ,

ni Nícdea

hacerle tan feroz como aquí viene:

no digo yo efta fuente
,
que c-tr. tiene,

fino el mar en veneno convirtiera,

fi echaran ello dentro.

P'ag Pues que muera.

Ponle , Manu , fecrcto con ua paño
cu-



No hay cofa buena por fuerza.

cu: icrto ^unto al caño,

y 1: Ic^ra ei intento nueitro pecho,

al Alca . is dirctr.os, que lo han hecho

eíTos ñeros Cautivos atrevidos

por verfe maltratados , y ofendidos.

JiájtKi. Mahoma nos ayude : ya con eüo

con notable fecreto queda puedo.

Pene el veneno en la fuente.

Pues nadie nos ha vifto
,
varaos fuera

á decir que aperciban la Galera,

poi q el Alcayde afsi me lo ha mandado.

Bragy¿mas y y rauera el perro Renegado.

l'ar.j'e , y falen Clav.dino , y
Argila.

Claud. Notable amor ha moftrado

el Alcayde en la comida.

Argtl. Es fu afición fin medida,

y tiene gufto extremado.

Claud. Al fin es fuerza dexarte,

folo me dilata amor

ella tarde. Argtl. Gran rigor !

pues mañana has de aufentarte,

gozar quiero de tus brazos,

que lazos de amiílad feran.

Claud. A tu amor no cxcederáa

eftas yedras en abrazos.

En la margen de eña fuente

puedes fentarte , á quien hurta

fus perlas aquella murta,

por bañarla fu corriente»

aqui canciones fuaves

oirás las aves cantar,

y fus quejas publicar.

'Argii. Bien enamorarme fabes.

Claud. Y ellos laureles
,
que fon

contrarios de Apolo ciego,

para templar tan gran fuego

fervirán de pavellon.

Argtl. Contento etlás. Claud. Y con pena

de ver que rae he de aufentar

fin poderlo remediar,

que afsi el Alcayde lo ordena.

Argil. Vendrás prefto ? Claud, Imitaré

al Aguila boladora

de Júpiter , Celiiora,

y mas que ella bolaré.

Argil. Mira
,
que aquellos criílales

ya tu aufcncia eílaa llorando,

y eñe jardin efperando

fu buelta por fus umbrales.

Claud. Eitraño amor ! ^rgn. Un bolean

de fueao de amor fe ha hecho

en lo~ocülco de mi pecho.

Claud. Lzs aguas le templarán, •;

como á mi la fed que paífoj
j

pide un búcaro ,
que eíloy ^

con inmortal fed. Argil.íio foy

defeuidada ,
aqui eftá el vafo.

Claud. De efíbs criftales le llena,

porque á la fed liguroía,

el Cielo no crió cofa

mas agradable , y mas buena.

Coge el agua Argila.

Argtl. Dentro del vafo te ellá

con fn criftal combidando.

Claud. Pues fi ella me efiá brindando,

mi fed la razón hará: Bebe.

qué faraofa eñá , y qué ffia !

muy bien la puedes beber.

Argil. Si haré
,
que la he menefter. Bát.

Claud. Bebela ,
por vida mia:

qué te parece ? Argil. Que el Cielo,,

con juña razón , crió

eñe elemento, y le dió^
mil virtudes en el fuelo.

Claud. Que flores tener pudiera

eñe jardin ,
fi.-’íaltára

el agua que/le regara

en la verde Primavera? i

Quando algún feñor procura

hacer cafa de recreo

á medida del deseo,

primero el agua procura.

Argil. Ay mi bien ' el pecho fe arde*

Claud. Yo me fiento caiorofo,

el beber mas eSf forzofo,

que hace deñemplada tarde:

agua me da
,
que me abrafo. Btíu

Argil. Toma
, y dame el vafo prefto;

válgame el Cielo ! qué es efto?

qué notable fuego paíTo '.

Claud.tAzi calor fiento,y mas fuego: Btht.

que rabio , Cielos, y el pecho
;

un vivo fuego eftá hecho. '

Argil. Qué eñraño defaffofsiego !
_

.

yo muero. Claud. Ay hermana nú*»

remedia mal tan pefado,
algún veneno han echado
CQ aqueña fuente fria.



De un

'Jrg¡J. Qne me abrafo.

C.auJ.Qdt me quemo.

Piedad, piedad, Rofelan.

Saiítt Re/lÓM ,
Mjtm

, / Dr»¿uÍ.

Rvyc.i«. Que notables voces daa

en cite jardin ameno ?

Cl.tud. Ky Akayde ,
que rae muero!

Jrgii. Ay Rofelán ,
que me abrafo !

Hay tan defdichado cafo !

CUud. Rabio , Cielos I Argii. Deíefpero.

Rc¡e^sn. Que teneis ?

C.jud. En efla fuente

algún veneno han echado,

que apenas los dos bebimos

de fu criílal puro , y claro,

quando los pechos fe encienden,

y pcnfando de templarlos,

bebimos fegunda vez,

y mucho mas fe abrafaron.

ArgH. Cielos
,
que muero : ay de mí !

Cliud. Cielos ,
que muero : yo rabio !

Argii. De fuego el pecho fe abrafa.

Claud. Ya elloy de fuego abra fado.

Ay Claudino ,
tus defdichas

en qué mal fin han parado !

No cfpero remedio ,
Cielos,

pues muero defclperado.

Argii. Ay Argila 1 tus locuras

aqui tienen jufto pago,

pues mueres defeíperada.

CUui. Cielos , que muero !

Argii. Yo acabo.

Caín muertot junto a les Moros.

Refrían. Hay cafo mas laílimo.o !

Mami. Al muudo aíTombra efte cafo.

Ro/e-án. Quien tal traición havra hecho ?

Man.i. Eílo han hecho los efclavos,

que oprimidos de la fuerza,

y {icl rigor del mal trato,

que aquellos dos les hacían,

tal traición han intentado;

y como aqui cada dia

la huerta eftan cultivando,

lo havran hecho con fecreto.

Xenlo por muy cierto, y claro;

porque quien , lino ellos
,
pudiera

intei.r^r caio tan raro }

Rojiián. Oy pi.nfo en terrible fuego,
por Ala Sanco , abrafarios;
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ven ,
Dragad , y mas priíiones

pon á elfos perros ingratos,

que en ellos veras ca.ligo,

que al Africa ponga e;panco;

y romperás efia fuente,

que en ella no quede canto,

hada el claro nacimiento

de fus criualinos vaíos.

Y tu ,
Mamí ,

aquellos cuerpos

puedes guardar , entre tanto

que la Mezquita fe adorna,

donde havemos de enterrarlos. Vajf.

Maml. O qué bien ha fucedido !

Drjg. Mahoraa nos ha ayudado.

Mam'i. De aquella fuerte fe paga

fobervia de hombres tiranos.

Entran los cutrpos
, y faltn Trebacio^

Sofronijs , y Garrón apri-

fi-inados.

Treb. Ya ,
hermana

,
que un yerro hicifte,

tu gran virtud he eílimado,

pues al fin no has renegado,

con la ocafion que tuviile;

amor difculpa á los dos,

los dos nos hemos perdido;

de lo mal que hemos vivido

pidamos perdón á Dios,

que ya en tan dura prilion

nueftra vida ha de acabar.

So/ron. En penfar tan gran pefar,

dos fuentes mis ojos fon;

bien fabe Dios
,
que en el punto

que te vi ,
hermano querido,

el alma ,
vida

, y fentido

fe iba tras n todo junto;

y como puede engañarfe

lafciva imaginación,

es la verdad confulion,

quando no puede allanarfe.

Garr. El calabozo han afcicrto,

fin duda traen de comer,

porque ya echaran de ver,

que un hombre puede eílar muerto.

Sale Dragud per la puerta del caijboe.o.

Drag. Albricias , fi las merecen

las nuevas. Garr. Dragud , hermano,

yo te las mando de mano.
Drag. Oy vuefiros males fenecen.

Treb. De qué fuerte ? Drag. Rofelan

E lie-
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lleno de colera

, y ciego

os manda abrafar en fuego

de un inmortal alquitrán.

Tnh. Nuevas de gran güilo han lldo

para nai, yo eiley contento,

pues tendrá fia mi tormento:

y albricias de eílo has pedido ?.

Vrsg. Pues haveis de padecer

en efta priíion tan dura,

no teneis á gran ventura

fus tormentos fenecer ?

Carr. A gran ventura , ladrón )

tal te la dé Dios á ti.

Tr(b. Por qué Rofelán afsi

nos quema fin ocafion ?

I>rag. Porque pufiíleis veneno

en la fuente del jardín,

con que haveis muerto á Ardaín,

y á Celidora. Garr. O qué bueno

!

bien inocentes eftamos.

Trth. Qué fon muertos ?

I>rag. Muertos fon,

que el veneno , en conclufíon,

acabó en un punto á entrambos.
Sefron. Ay Claudino defdichado !

Treb. Ay fobervia Argila local
á laílima me provoca
el fin con que has acabado.

Bien fabe Dios , Moro amigo,
que ninguno de los tres

lo ha hecho ; mas ello es

orden del Cielo
, y calligo:'

paciencia. Drjg. Dentro de un hora
fereis del fuego manjar.

Carr. Qué me llevan á quemar ?

valedme , Virgen , aora.

I^rag. Bita OS podéis prevenir,

que al punto a Tacaros buelvo. Vafe,
Treb. Yz yo, mi Dios, me refuelvo

en daros cuenta
, y morir:

hermana mía? Garrón?
ya es tiempo que á Dios llamemos,
nueílros yerros confeflemos,

y le pidamos perdonj
ofenfas terribles fon
las que haveraos cometido.
Dios eíla muy ofendido,
lagrimas le han de ablandar,
porque ellas han de borrar

Kú haf_ cofa huerta por fuerzai

lo mal que havemos vivido,

Sofron. Una Imagen de María

en el pecho traigo , hermano.

Treb. O retrato foberano l

el veros caufa alegría,

pidámosle, hermana mía,

que nos dé gran Fe
, y valor

para fufrir el rigor

de efta muerte tan terrible,

que fufrirla es impofsible

fin fu divino, favor.

Todos de rodillas,

Sofron. Virgen , ayudadme aora.

Valedme, Virgen , aquí.

Garr. María , acordaos de mi,

que foy pecador. Señora.

Sofron. Pues vueftro Hijo os adora,

pedidle, que no fe olvide

de quien llorando le pide

de fus errores perdón.

Treb. Con humilde coraron

vueftros pies mi boca mide*
Van befándola todos.

Carr. O qué eftraña. claridad

hay dentro del calabozo

!

Sofron. El alma recibe gozo.
Treb. Nueftra inocencia mirad.

Señora
, y tened piedad.

Carr. Jefus , qué ciego he quedado!
Sofron. La vifta íé me ha quitado L

Treb. Abforto caigo en el fuelo !

Sofron. parece, si, que el Cielo

al calabozo ha baxado ?

Caen los tres en el fuelo y y en lo alt*^

defottbre Nueflra Señora
y y d los pld

nn Angel
, que les quitara

las grifones.

.4ng. Diehofos fois
,

pues la Virgen
os vifita en pena tanta,

y á quitaros las prifiones

un Angel con ella baxa.
La devoción puede tanto,
que á efta Reyna Soberana
tienen los devotos fuyos,
pues de efta fuerte los paga.
Oy faldreis libres de aqui,

y por milagrofa gracia
en breve tiempo vereis

de Canturía las murallas.
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admirados.

Trtb. Como de un l'ueño difpierto.

Se fren. Sufpenfa eftoy , y admirada.

Gj'-r. Que ha fido aqueño , Trebacio,

que ha paíTado ? Trtb. No se nada,

mis prifiones fe han caído.

Scfrtn. Y las raías ; cola ertraña !

Carr. El calabozo eña abierto,

que cofa admirable, y rara

!

Sofron. Que me llevan de la mano,

Trebacio. Tnb.Y á mí, hermana,

y no veo quien me lleva.

Garr. Efla cafa ella encantada,

bolando voy por los aires:

válgame la Virgen Santa !

Vanfe cada uno
,
como que les llevan de la

mano ,
por la puerta del calabox.o , r fa-

len Rofcidn , Dragud
, r Mami.

Re/eldn. Abrid elfc calabozo,

y en las rigorofas llamas

los echad vivos. Mami. Efperaj

fi la villa no me engaña,

el calabozo eda abierto.

Hofeldn. Que decís ?

jtíarnt. Dc qué te cfpantas,

íi los Cautivos fe han ido ?

Drag. ElTa verdad hacen clara

íus priíiones
,

que fon ellas.

Rc/eldn. Ellos Cautivos rae caufan

admiración ,
por Mahoma.

Marní. Si bien en ello reparas,

veras que es prodigio. Ro/elán. Cómo ?

Jidarni. Ciando en la Mezquita fanta

del gran Profeta Mahoma
los cuerpos velando eñaban

de Ardain , y Ceiidora,

vino una rormenta edraña

de un viento
,
que las colunas,

y las piedras arrancaba;

llenos de miedo
, y temor,

VI
,

que coa los cuerpos cargan,

llevándolos por los aires,

üa verle quien los llesaba.

Edos han hecho lo mifaao,

porque la Nación Chriúiana,

dicen
,
que ules milagros
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hacen fus Santos , y Santas.

Rc/ilan. Por Ala Sanco
,
que admiran

ellas colas tan eftrañas.

Mami. Hilos ,
Atcayde , han huido,

ya por indullria , ó por maña.
Rcjciári. Mami

,
preven las Galeras,

que quiero correr la playa,

por fi acafo los erccuentro.

Matn'f. Ven , fenor ,
que y a te aguardan.

Vanle les Moros y r dentro veces de

Viva Trebacio , Rey del Anglia toda.

Aparece ¡a Fama
, r Jalen dos Cavalleros

de Canturía,

Fama. El Cielo le ha refeatado,

y á dulce puerto venido.

2. Quién eres ? Fama. La Fama foy,

que á publicar vengo á gritos,

que Trebacio es Rey del Anglia.

2. Dónde eñá ? Fama. Yo le he traído

en mis ombros
, y ya entra

por vueílros Palacios miimos.

Salen Trebacio
, Sofronifa , / Garrón de

Ca utivos.

TVíl». Mil gracias, Señor, os doy
por bienes tan infinitos;

ya pifamos dc Canturía

fus fobetvios edificio^,

ya edamos junto á Palacio.

So/ron. Milagro del Ciclo ha fido.

Garr. Canturía fe ha de admirar

de verte. Treb Havrán fucedido

mil cofas defde que falto,

y edaré puedo en olvido.

1. El es, lleguemos ,
que es fuerza

faber tan raro prodigio,

pues fu rodro nos lo dice,

y el trage de fu vedido.

2. Trebacio, Rey, y Señor,

danos los pies.

Treb. Cómo , amigos,

de aqueíTa fuerte me habíais

fin haserme conocido ?

I. La Fama eda de tu parte,

que ya quien eres lo ha dicho.

Murió Enrique nuedro Rey
fin heredero precifo,

ci afeendiente que lo fea,

el Reyno vandos fe hizo,

y deípues dc mil ccnfultas,

que



No hay ccfa

'cue los Confejos unidos

hic'^^on D2ra acordar

un oran ‘duda en tal peligro,

votaron todos ,
que luego

por defcendencia de Ennco,

tocaba folo á Trebacio,

y viendo que por perdido,

6 muerto ya te juzgaban,

mil difienfiones ha havido

entre Manfredo , y Guillermo,

baña que los Cielos pios,

para nueflro Rey , y amparo

á Canturia te han traído,

rrei-. Alzad, amigos, del fuelo;

ya reconozco , Dios mió,

las mercedes que me hacéis

defpues de tanto peligro.

2. Que has pi-íTado mil trabajos

dice el trage de cautivo.
_

Treb. Es larga la hiíloria mia,

defpues labréis lo que ha íido.

Fama. Ya, Trebacio ,‘que en Canturia

tu nombre á voces he dicho,

quiero que lepáis el fin

de Eraclio , Argila
, y_

Claudíno:

bolved, amigos, los ojos,

veréis á lo que han venido.

Ahreje el Infierno como antes , / en el fe

rer.in a Claudíno de Efiudiante , y
d Argíia de Monja , y d Era-

dio en medio.

Treb. Válgame el Cielo !
qué horror !

1. Válgame el Cielo !
que miro ?

Fama. A publicar voy ai mundo

F I

na, for fuerza,

eite cafo jamás viño.

Vaje Iti Fama , y cubrefe el

Treb.Yttto he quedado. G¿?rr. Yoabfon,^

Treb.

o

temblando. i.Yo aturdido,

Garr. Y yo de miedo , y^
temor,

por detrás he defpedido

un no sé qué ,
que parece,

que mucho me he humedecido.

Treb, Quede memoria de aqueño

para los futuros ligios, .

y á la Divina MARIA
la he de hacer un Templo^ ricoj

porque en todos mis trabajos

ella mi refugio ha fido.

Garr. Señor
,
pues ya las defdichas

fenecieron , yo te pido,

que me hagas merced. Treb. De (peí

Garr. De una bodega de vino,

que en los trabajos paffados

mucha agua havemos bebido.

Treb. Eflo , y mucho mas , Garrón,

prometo, Garr. Vivas mil ligios;

vén ,
fenor , á defeanfar,

daremos al Reyno avifo,

que fe .junte á coronarte. ;

Treb. Varaos ; y pues hemos viílo,

que no hay cofa que por fuerza

fea buena ,
nadie á fus hijos

los fuerce á tomar eilado,

porque no hagan lo mifrao.

Garr. Y á ella hiíloria verdadera,

que en Canturia ha íucedido,

demos fin
,
perdón pidiendo

de las faltas que ha tenido.

N.
Con Licencia , en Valencia

, en la Imprenta de JoíepH

y Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva ,
junií

al Real Colegio de Corpus Chriíll , en donde íe

hallará efta
, y otras de diferentes
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